
HAZIM ŠABANOVIĆ 

HASAJN KAFii tffiUšCAK 

(I:Iasan Kalfi lb. 'fmban h. J)awiiid lb. Ja•qUJb az...,Z11b1 al-Aql;tisarl 
a[-BO\Snawi). 

N~jma!čajnitja 1li.Jčnost u naUIČno.Jknjirževnom i mtellelk,fJuaiT:nom 
životu ibosa!Il:skiih muslimana posljednjih decenija XVI i početkom 
XVLI ,sto,ljeća lbto je Hasam. Kaf! Pmščak. Taiko iStaknuto mj-esto u 
ku!lturnotj poiVidesltli Bosne stV:oJga wemena stelkao. }e svodim plodni.Jm 
i mnotgos,1;rJu~dm l!laučno~književnim i lk:u3itUJr.no-prosvjetnim mdom, 
kao i svodim e:adužlbinama od lkojtih neke postoje i danas. Ka1fijeVo 
djelo o uređenju države i dr:uštva {U$iil al-TJ,i'lcam f?; ni;iim al-'iilam) 
Je 1još 1824. rgodme pobudillo paŽill·jru znameni.ltog :Eram.<CUISkog ori.J.ienta
lis,te GariCin de Tassy-a, Ikoji ga je preveo na franCIUISiki jezik1 d! taiko 
priibli:žio ·zapadnom naučnom svijetu. Od tada, pa sve do našeg vre
mena, Krufi je .bio predme't inte~esovanja mnogih naurč:nilka, i.Jstočrrilh, 
nasilh il 1Zapa!dn•ilh, aiLi 'uvijelk sa otgn-aničenim IPVeltenzLjama. 

I 

[<zvoll'i o ~irvo'tu i rradu Hasana KaJf~j e su dosta ibrrotlni, ail:i: nedo
vorr!jni za srugledavanje <svih zm.ručajnlllh strrana njegovog !Života i rada. 

_,OsnoiV'!le !PO:daltlke o ·SIVOm ži'vo.tu i rradu pvu:žio je sam KalLi u dje[u 
Ni?iim al-•ulamii' ilii 'IJiitam al-anbrijii' (Ni:z 'UIČ·enljaka do posl1edn;jeg 
vjerovijeiSnilkla), u Ikome de slki.Jcirrao i svoju biografiju Ikoja prieds;tavlja 
najvaiŽni:ji iiZV'Or IZa prroruJČavanje nijetgovog ~ivota i rada do lklrada XVI 
sto[jeća, taČID:o do 1008/1600. 1godine. :Aili taj Lzvor nti:je !bio dovoljno 
poemalt <i1 ilstkorišćen u naUici s.ve do no'V!iJjeg 'VIremena. Za:to su svi 
naučnici !koji su prouč!liVaJ1i :živolt i l!'ad Hasana !Krufije po[az~li ~d 
dosta otSikudlnih poda:talka Ikoje je neovi:s:no od ~pomen.utte aultolbioJglra,.. 

1 Vid. Garcln de Tassy, Principes 
de sagesse, touehant l'art de gouver
ner par Rizwan-ben abd'oul Ac-hi-

sari. Journal Asiatique IV, 1824, 
213--226, 283--290. 
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f1je ipDUŽii:o nJegov mrlađi ISa•wemenilk iAtai: ('Atii't umro 1634)2 'i još 
mlađi Hadži Kalfa (Hagi lj:alifa ili Katilb Celebi umro 11657)3• Ne
kolliiko važniih 1poda'taka o 'Za:viiČaju, !Životu i ,radu Hasana Kafije, po~ 
selbno o ndegovim rzadwžfbilnama i popullamnosti, p!'looio je E'Vili!ja Celelbi 
koji je 1660. godine posjehlo Krufijev ,zavilčaj Prusac4• iPilšUJĆi o Kafiji u 
svojoj Povijesti Bosne5 Salih Had!žiihusejnovilć-Muvekkit (umro 1882) 
pored Ataija i Hadž,i KaiJ.rfe !koristio 1se očito 1i Kafiijevom autobiogra
fijom, d01k je ~IIbraihim..fueg Ba:šlligJiiĆ !Svoju :skicu Kafd:jeva ·žilvorta i rada 
u Bosanskoj ~rolnami6 dao uglavnom na osnovu Ataija. Na osno.vu 
~sto1g iiZ'V01ra, unio ga je i Melhmed Surajja (umro 1909) u s•vo•j.e Osman
ske b~ografij,e7, dok ga SemsudJd1n Sami..,b~ '(1850-1,904) u svom 
bio1grafsko-:geografskom leksikonu uopće ne spominje. Godine 1333/ 
1915. izašao je i:z štampe prvi svezak djela Osmans:k'i p~•sci od Meih
meda Taihira u kome je pored kratke biografije saopšteno neko
liko no'Vlilh b~bliogra:fslkilh podatalka o djeUma Hasana Ka:fij e8• Zabi
lježio ga je, i Bagdadli Ismail-:paša !(umro 1920) u svoj bioibibliograf.ski 
1eiks1kon iiSlallUS!kiih pi.saca9, ail.i IZalčudo ISa više lkrUJpnijiJh ;pogrešaka. 
Unio ga je >i Caril Brodkelmann :u pr.vo i12Jdan;je 1svode Povjesti arap
ske književwosti1°, a Basmadjian u svoj Essafli su;r l'hiisto•ire de la H
tterature ottomane (Constantilnop1e 1910, 122). Međutim, prvi veći 
evropSiki prilkaz ži>Vota •i •rada Ha:sana Ka:fiJje napi!Sao je 1909. godine 
za:silu~ni mađa•rski turko~og I:mre Kar::kson uz svod mađa,rski p1ri,jevod 
spomenut01g K8.iftjeva djela o uređen'j:u d!'lža:ve •i' društ•va11• Na o1sno'V'U 
te 1studide i IPridevoda, Lajoš Tlhal16crzy je pri·~edio ~i 1911. godline 
objavio ncjema:čkJi' prri:}evod 1to1ga djela12• :Sljedeće godine olbja!Vio je 
Safve•t-1heg Ba:ša1gi'ć svoju d1serta:ctju Bošnjaci i Hercegovci u islam
skoj književno~ti ~~Sam}evo 1912), u kojoj je na osnovu Ataija, H8.id!ži 
Ka:lfe, EVlli:j e Čdlelbije, Muvelkiki:ta, L B8.išfl!gića, Brockehnanna i nek•iih 
Katfiij evilh dijela JPrrilka1zao IlJj ego'V ž,irvot i 1rad znatno boilje i po1jpUJniJe 

! Atai (•Ata'I, New•Izade ,,Ataul
liih), I;laduiq al-1:wquiq fi takmilet 
aš-šaquiq = Zejl na Saquiq an
nwmanijje. Istanbul 1268, 584. 

a Mustafa bin •Abdullah-Hadži 
Hallfa, Kašf a?-?Uniin (H~) na više 
mjesta; Fezleke-i TarifJ,. Istanbul 
1286/87, I, 380-381. 

4 Evlija Celebi, Sejahatniima V, 
446; Evlija Celebi, Putopis. Odlomci 
o jugoslovenskim zemljama. Preveo, 
uvod i komentar napisao Hazim Sa
banović, Sarajevo 1967, 131-134. 

5 Vid. Muvelddt (~alil:;t Sidqi Ha
džihusejnović - Muwaqqit), TarifJ,-i 
Bosna. Autograf u Orijentalnom 
institutu u Sarajevu br. 1164, 77. 

6 Vid. Bosna Salnamesi III, 1302 
(1884), dio II, 1-6. 

7 Mehmed Siirejja, Sigil:l-i <osmani 
(SO). II, 130. 

8 Birusah Mehmed Tahir, Osmanh 
miiellifleri (OM) sv. I, Istanbul 1333 
(1915), 277. 

9 Bagdath Isrna']l-paša, Hadijjat 
al-•iirifin Asma al-miiallifin wa 
a~ar al-mu?annifin. Istanbul 1951 I, 
291-92. 

1° Carl Brockelmann, Geschichte 
der Arabischen Literatur (GAL), Sv. 
I, Weimar 1898, sv. II, Berlin 1902. 

11 Imre Karaczon, Az Egri tOrok 
emlekerat a kormcinyzcis m6djar6l. 
Eger vara elfoglalcisa alkalmcival az 
1596, evban irta Molla Haszcin elka
jlifi. Budapest 1909. 

12 . L.. v. Thall6czy, Eine Denk
schrift des bosnischen Mohammeda
ners Molla Hassan alkjafi, iiber die 
Art und Weise des Regierens. ·Archiv 
fiir slawische Philologie XXXII, 
1911, 139-58. 
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od svih svojih preltlhodn:itka. Taj priik.aJZ !bilo ibi jo_B po·fipwniji da je '\l 
njemu iSkorišćena i spomenuta studija I. Karaocs001a, ali je ona, Ikao 
i madall"Skd. i njema!Ck:i prijevod. spomenut01g Ka.fijev01g dijela omala 
noerpoznalta Bašagilću đ: 1919. godine Ikada J·e alb javio svoj srpskohrvatSki 
prijevod iflOiga djoell.a13• U predlgo:v:o.ru UIZ taj prijevod Bašagić đe, go
voreći o Kafiji, iz!llio, i!7među ostaJlog, d. :nelke podatlke iz Kadiijeve 
aurtolbiogtt'arfilj·e kojim je dopun:io rl! ispraV'i!o nelke tvninje u svojoj 
wserttacijd. Bašagilć je tada, kaže, !l"~oilagao ,i :sa nelkim drugim· po
dacima o ~irvotu i djelima Hasana Ka.fije i :namj·eravao da m saopći 
uz svoje manje il rprijevod Kafi1·eva djell.a Ni~m al-'ulamii'14, a.1i :tu 
namjeru, n~all.ost, ruje OIStv.a.l'lio, :niti je te podaltke UIPOitrijebio ikasn1Jje 
kada je pisao o Kafiji u spomenici Z1llamenitli i za:sLužnli Hrvati 
925-1925 '(Zagrelb 1925) i' u !SVome djelu Znamnti Hrvati, Bošnjaci 
i Hercegovci u Turskoj carevini (Zagreb 1931). 

O životu i: radu Hatsam,a Kafi!je pisao je, da\Lje, Franz BaJbinger 
u SIVOm pOIZllatom prilručniiku Osmanski historičari i nj'ilhova djela15 

s posebnim obzilromna nJegpvo dljell:o U~l al-'IJ,ikam fi nli?am al-'iilam. 
Pored Bašagilća i d~on lko,je on navodi!, Balbinger se lko,rLSitio d' nave
denom zapadnom 1ilteratwrom ka:o i djelom. M. Taihirra, ali tnij e znao 
za drugo Kafij.evo hi.:stori!jSko djelo Ni?iim al-•ulamii', premda je na 
nj UipO~orio BašagU!ć još 1917. godicne16• Autobiografske poda'tlke koje 
u tom djeLu pruža: HasaJn. Katfi, !Prvi je u cjelim.i iJS!koristio Muhamed 
Tajjilb Okić u :9\tOifne :čla:n!ku Hasan Kjafi Pruščak - naš najveći mi
slilac XVI vijeka11, u kome je prvi pult utpozo,rio ti! na tnetka do1tad 
nepoznata Kafijeva dijela, aJi je tad ll'aJd sve do dmas ostao neisko
rišten u na'tlici. Cjedo.v.ilt !Pl'ilkai života i .rada Hasana Kaf1}e dao je, za
tim, M. Hatndlžić u SIVIO'jim lbiografi1ama 1bosanJSJ.ciih wčenjaka i pje
sDdlka koje je napisao na arapslkom j.ezilku18• Na OS!llorv'U. Bašagilća, M. 
Talhilra i :navedenih 't:ulrls!kiih imora, a u !Prvom redu na osnovu Katfi
j-eve autolbiOtglra.fij.e, Ikoju je rtu doolovno dbjavio19, Handžilć je do sada 
najpotpU!llije i tn,aji:Simpndoje 'prilkazao živ01t i rad Hasma Kadiilje. Iaiko 
nedorvoljno lkri'fli,čiki.!, on jedao i na3rpoifJpuiniju ibilbl.iografiju Kafijeviih 
radova, lwjd: su pos,red:sttvom. toga djoella p015talbbolj.e pomati naJU!čnom 
svrjetu. Na osnovu •t01ga djela Brodkelmann je u drugo !izdanje i do
pune svoje v·elilke Povijesti arapske književnosti nnio jOIŠ nelkojlliko 
Ka.f1jeviih' djell.a20• Hand!Žitć se d lkaiSin.ije nelwliđ.m pulta: osvrtao na 

. 13 Vid. Uredba svijeta (Nizam ul 
alem). Historijsko-politička raspra
va. Napisao Hasan ćafi PTušćak. 
P.reveo dr. Safvet-:-beg Ba!lagić. Sa
rajevo 1919 (= Glasni:k Zemaljskog 
muzeja (GZM) XXX, 1919, 1-17). 

14 Isto ·3-4. 
15 Franz Babinger, Die Geschichts

schreiber der· Osmanen .und ihre 
we'l'ke <aoW), i.eiJPztg 1927, 144-
145 i . 

18 Vid. Dr. Safvetbeg Bašagić, Po
pis orijentalnih rukopisa moje bi-

blioteke. Sarajevo 1917 (= GZM 
XXVIII, 1916),. m. 61, 4, str, 224 (18). 

17 Gajret (Sarajevo) br. 21. od l. 
ll. 1927, 327-329. 

18 Vid. Muhamed al-ltan~ al-Bo
snawi, Al-Gawhar ·al-asna fl tarii
l}im •ulamii' wa šu<ara' Bosna. Kairo 
1930, 5G-59. 

19 Isto 5G-59. 
29 V.id. Broekelm!IIIln, GAL G. I, 

174; Suplement {S) I, 294, 346, 51912 ; 

G li, 443; S II, 658? 659'? 
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ži:vot & rad Hasana Kafije, a'1i u rtiim osvrvtima nide lkarzao :gotovo ništa 
novo21• Obrađujući arap!Sike cr:'UikQPilse Uni'Verzi1tetske bilbliotelke ;u Bra
ti:s[avi lkođi po!tilču ~ lkoil:ellro.ije Satfv.~t-ibega BaJša~gića22, -češki al!'aibi.ls!ta 
Kwel IPetračelk naišao je među lll'jima i na Kafi:jevo djelo Ni?iim 
a1-•ulamii', IPa je tiim po!Vodom, ne majući' ~za na1vedeni rad Tajilba 
Okića llliltt za Ha~ndžiiĆe!V IPII'ij~od \!Joga ddela23, nalPLsao članak u kome 
je ulkazao na ibiogradislke i1 bd.hliorgrarfuke poda1J~e llmje prUiža to djelo24, 

ali j e pri tome, IZarčudo·, napl!'av•~o više pogrešaka. 
Ova/j .rad IP~edstaV'1ja poikUIŠaj da se na oSin:ovu svilh ra,spo[ožiVIiih 

iffi'o.!l'a i !literature da što <ajelovi<tilja ibiolbilbl:iog;rafdja HaJsana Ka,fi<je. 

Harsan Kafi je ~ro.đen u PI!'UScu (Aikhisar) u ramarzanu 9151/lkrra-
j em novembra dili IPOIČertlkom decembra 1.544. godilne25• · 

Njegovo IP•otlpuno lime 1glasi: I;Iasarn Kafi b. 'furbii'n lb. Dawiid lb. 
Jar•qub az-1Z~bi a:l-IAq)Jisari aJl..J3o\SIIlawL Svojim iknj1iževnim cimelllom 
(ma:ijla~?) Kiiff počeo se koristiti još 988/15HO. godine26• 

21 Vid. Mehmed Handžić, Književ
ni rad bosansko-hercegovačkih mu
slimana. Sarajevo 1934 (= Glasnik 
Islamske vjerske rzajednice r, 1933, 
br. 1-3, 6-12; II, 1934, br. 1-6 pod 
naslovom: Rad bosansko-hercego
vačkih muslimana na književnom 
polju). Tu je autor ukazao na jedan 
dotle nepoznat Ka!Ijev rad. Inače 
taj prikaz znatno zaostaje za auto
rovim prikazom života i rada Ha
sana Kafije u navedenom djelu na 
arapskom jeziku. Tu je Handžić po
red Kaliijeve autobiografije, Bašagi
ća i uterature koju on navodi, upo
trijebio i navedeno djelo M. Tahira 
(vtd. ovdje nap. 8) dok ni tada nije 
iJSimristio spomenute radove M. T. 
Okića, Babingera ni ostale zapadne 
izvore. Handžić je dao prikaz života 
d rada Hasana Kafi i u djelu: Prusac 
i njegove znamenitosti koje je pri
premio Džemal Hamidović (Saraje
vo [1940]). Vid. još M. Handžić, Ni
zam ul-ulema ila Hatemil-enbija 
(Niz učenjaka do IPOSljedlnjeg Božjeg 
poslanika). Sarajevo 1935 (= Novi 
behar VIII, 1935-36, br. 17-24) i 
listi, Rajske bašče o temeljima vje
rovanja (Revdatul-džennat fi usum 
i'tikadat, Sarajevo 1940 (= Kalen
dar Gajret za godinu 1940, 34-63). 
Drugo <izdanje knjižare B. Kalajdžić 
Sarajevo 1943. 

22 Pritisnut nei2llječi'V'om bolešću, 
poslijeratnim nevoljama i materijal
nom bijedom Safvetbeg Bašagić je 
bio prisiljen da svoju bogatu zbivklu 
rslamskih XUJkopisa proda. u Jugo
slaVJiji se tada nije našao niko da to 
dragocjeno blago zadrži u našoj zem
lji, pa je prodato Univerzitetskoj bi
blioteci u Bratislav.i za 100.000 čeških 
kirrma. 

23 Vlid. nap. 21. 
24 Karel Petraček, Die Chronologie 

des Werke von Ifasan al Kaf{ al
AqQ,isiiri. Archiv Orientalni t. 27, 
1959, br. 4, 407-12. 

25 Pozivajući se na kazivanje svo
ga oca Hasan Kafi kaže da je rođen 
951/1544, dok mu je majka kazivala 
da je to bilo u ramazanu jednog pet
ka poslije ićindije spomenute godd
ne; ,petak je bio 6, 13, 20. d 27 rama
zana 951 (21. i 28. novembra, 5. i 12. 
decembra 1544) godine; rprema tome, 
Kafi je ~rođen jednog od tih dana. 

26 M. Tahir misli da je Hasan Ka
fi dobio ~njižeV'no Ime (malJ-la(~) al
K<ifi zato što je dobro poznavao hd
romantiju (•ilm al-kaf) ild što je to
bože napisao komentar djelu al-Kii
fijja od Ibn Ha~ilba. Uip. d Evrija Ce
lebi, n. m. 
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O s;vojim predma Hasa1n. Kacfi ikaže ovo: 
»Piri<čao mi j·e otac i nellci l!ljelgo'vi :vršnjaci·, pooodant <ljudi, da 

je \Ilij.egorv djed JaUmb živi<o 227 {!) godina, da se rodio u oikoHni 
Skadra, a 'za:tim 1se doselio u sello Zilb blilzu Akhi.Jsa.ra (Pcrusac). Taida 
je bio ihriSićan:in, pa je kasnije, Ikad je Mehmed Fatih došao da 
osvaja Alklhi.Jsa~r, !Pirešao u iiSlam i žiJvio sve do IPOčeltika viladavine 
suUana Sutlejmooa. A mo1j djed DaVUJd žhdo je sedarrnJd.eset godil!la, 
učes1tvorvao u mnogim vojnama i IPOtginuo prill.i.Jkom OIPISjedanja grada 
Vrane u Hrrvaib.skoj«27. · 

O IS:vom ocu Turihanu, siinu Da:vwdiovu, Hasa:n Kafi ika:že da j'e 
žh.nio u zadovo~j·stvu i polboiŽnotSti devedeset i 1šest godima i da je umro 
u PrusciU u mjesecu muiharremu 994/23. decemfbra 1585. do 21. ja
nua~ra 1586. godine Iz >totga lbi rprod:z[azi.Qo da je Kafijev otac rođen 
oko 8>9:8/1493. godil!le. Majika mu je umrla ;prije 1008/1>600. godilne, 
jer je ru a<wtohiog,raf~j~i Slpominje kao· IPOikojnu. 
· Danas Ije teško utvrdilti ko1iiko su ova ikazivanda Hasana Kafi,je 

autentiJčna i kolilko su u >Sik>ladiu sa hdistoll"ij:skim čiJUj.enkama; đa'SI!lO je, 
svakako, da se ne m101gu a.JPII"io,ri ~odlbacirti nilti se mogu !PII"iihvati:ti lbea; 
ikaik'V'e ikriti.lke. 

Sa:svim je F.ilhvatljiiva .tvrdnja da se Kafi,jev pradjed Jakulb 
dos;elio u sefl:o Z I lb lbi1iiZU Alk!hi.ISara (Prwsca), jer ije ;to selo tZa'is'ta po
sto!jalo. Ono 1se ISpomiJUje u 'i1zvorima 151628, 1·54029. i 1574. god!ine30 

i 'to u1videk pod :tim neolbi:čnim naziJviOim Z t lb. 
Kako danas u tom kraju ne postoji selo pod nazivom Zih, što 

u a;rarpslkom 'jeiZilku 17ID.a.JČ1i. vu.k d: 1katko u <bH:?Jini .Rrusca i danas IPO>Sitoje 
sela Vulko!Vo Qkod Do,nj>eg Vakutfa) i VuikovSJlw, Go,rnJje ~Donje ~od 
Kupr·esa), :to 1su Muve!klkit, Bašrugilć, Olkilć i Hacndžilć, ikoji onda nisu 
mogli IZina!ti da je nekada ikod P.rus1ca postoda'lo sffio Z dt !b, smatrruli 
da taj topo'l11i!Ill ipredsta!Vlja Kaii<jev a'ra:pski prevod naziva sella nje
go,Vliih !P'redaika i da 'je on itdent~ča<n sa današl!ljiim sellom Vulkovo i'li 
sa ISeilom V:ulko!Vsko. ISelo Z 'i b, međutim, mije tderutično l!li sa jednim 
od tih sela. Rije1č je o' sasvim drugom selu koje danas l!le :postoji ili 
se krije pod nekim drugim nazivom. OVIo se zaključuje na osnovu 
činjenke IŠto je to selo 11574. godine :popisano zajedno sa selom 
G or uš a pa se zato moralo nala;ziti u bli:zini sela Go.rruše (koje 
postoji i danas kod Gomjeg Odžaka u općini BU/gojno dosta daleko 
i na drugoj strani od sela Vukova i Vukovskog). 

21 Sii'ednjevjekovni grad Vranu, 10 
km istočno od Biograda/m Turci su 
definitivno zauzeli 1538. pa je, vje
rovatno, tada poginuo Kafijev djed 
Davud. 

2s Vid. Ba~vekillet Ar~ivi (BVA), 
Tapu Defteri br. 56. Defter-i Mile
mel-i Liva-i Bosna, zbirni popis Bo
sanskog sandžaka završen u prvoj 
dekadi muhaTrema 922 (5-14. fe
brua~ra 1'516) goddlile, fol. 18, 108. i 
110. 

29 Vid. BVA, Tapu Defteri br. 211. 
Defter-i Milfassal-i Liva-i Bosna, 
pojedinaOOi popis Bosanskog ,sandža
ka započet u pTVoj dekadi rebi<a I 
947 (6-15. jula 1540), a završen u 
drUJgoj dekadi zul-h@~e 948 (28. mar
ta - 6. april 1542) godine, fol. 137. 

3° Vid. DVA, Tapu Defteri br. 533, 
pojedinačni popis Kliškog sandžaka 
završen u prvoj dekadi mul,larrema 
982 {2. april 1574) godine, fol. 99. 
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U tom rselu jpos:toja'1e su 1'5116. godine, kada se ono prvi put 
spominje, samo tri muslimanslke di šest hrilšća:nJskifh kUića 1sa, dOIŠ tri 
odras1la neooenjena hriš:ćacrlina28 • 'l pored rt;o:ga n~je, mis[im, nirkaiko 
vjero,vatno pl!"edanje da je Ka:fi'jev (p'radjed Jaikub »prešao u i!S1am 
kad je Mehmed Fwtilh do1šao da osvaja Akhisar (P:vUISac)« '}er su taj 
graid i nlje,go,va oilmil:ina detfiniltdvno IPOitprue pod ltursiku vlast rt;eik de-
vedesetiih godina XV :sltoJj.eća. · 

Srednjovjekovni 1gmd Prusac hllt Birogrwd ~~tuJr. :AJkihirsar), Nje 
ra2Jva:lillle po:stoje i danws u istoimenom selu na jednom strmom bri
Jegu, neikiih 5 km j'UIŽno od Donjeg VakUifa, predao se Turcima 1463. 
godine, ikao i svi ,orstaH ibosan~siki gradovi, a!li ,su ,ga Tm,ci i~gubi[i 1466. 
godtne illi j1oš ra~nije. Od tarda njegova sudlbillla nije i:zlvjesna rsve do 
devedesetilh godina petnaestog V'ijeka, jer rsve dotle rtursiko-ugarska 
gralllicra u ŽU!ipi UskoiP1ju nije hilla stalna. Turci su 1469. 'godirne hi!Li 
gospodari grada iSUJsida na Vr!ba:su, >jer se on rtada spominje u jpopis:u 
tul'IS:kih jpOrsjeda u Bosni3 \ aH se ne zna da 1i su ga od tada ~trajno 
dda:li. S1gurno je, međutim, da Prusa:c, drugi utvrđen grad u skalp
skoj župi,, tada rrije ibio u turskOij vlasti, jer se ne spominje ne samo 
u Itom p01pilsu, nego ni u :popiiSima iz 1485. i 1489. gordime što ne zna.IČi 
da ni tilh godina >(1485. i 1489) nije bio u turskoj vlasti, jer je verć 29. 
jula 1478. 1gordine tadaršnji h01sanski sandžak Skender-beg pisao jedno 
pi1smo DubrOV'ča,n;ima na »1gradu Pruscu«. Da~tum u pismu nije jpOt!PUrn, 
ali ono ne morže ibiti mlla,đe od 1480. godine, jer je tada rSikender-lbeg 
postao patša32• To je, što se sada ema, najstaridi .srpomen orvo1g ,grada 
u hilsrtorijsikim 'iwnrima. DrUigiJ put se rspominje u turslkroj vlasti 894 
(1489/90) godine, i to pod :1Jursikim nazivom ..&khilsar, što je doslovan 
pridevod stamg domarćeg naziva Bi1ograd, kako se taj grad na~iva u 
turnrko-'ugaJI'iskim ugovorima ljiz 1503. i! 1519. godine, kao i u nekim 
ka,srnij'im ilzvorima. Pmsac je 1489/90. god1ne,, imao tumsku posadu 
koja je primala plate ilz zakupa '(muqata'a) pirinčanih polja {čeltik) 
iz PlovdiJVa t okoline. Iisto taJko 898 {1492/93) godine33• Jedna maiha'la 
u lka:sahi PrUISrcu ·zvala se Mahala džami;je Jahja-paše. Tu je o1č1irto. ri
ječ o onom Jahja-1paJŠi• koji je hiJo ibosansiki saJnd!žaklbeg od 1482. do 
1484, i od 1494. do 1496. ,godiine, pa je tada osno\l'ana i njegova :drža,.. 
mJilja u Pru'Scu IPO korjoj se nazivala ta mahala. U ovom 1gra:du poisto
jala je i Mahala džamija srultana Bajezida II {1481-1512). Careva 
dža~mija {»Carevilca« u tvrđavi) osnova~na je 89'2/1487. godine i sa
svi/m je vjerovatno da je sta11iJja od J1ahja"'!)a:šine džamije. Na osno'V'u 
totga, mo•žese S1asvim ;pou~da~no tvrdi.rti. da je Prusac defin~tilvno po,tlpao 
pod tul'lsku vlast najkasnije po,četkom devedesetih :godina XV sto
ljeća, a ne tek 15011 rgodine kako se do sada mislilo. A išto se on 

at Istanbul, Belediyye Ktituphane
si, A. Cevdet.Yazmaln br. 076. 

32 Vid. Ljubomir Stojanović, Stare 
srpske povelje f pisma. II, 281-282; 
Ha:zim Sabanović, Bosanski sandžak
beg Skender. Glasnik Istorijskog 

društva Srbi.je 1955, br. 1_.:_2, str. 
1-45; isti, Bosanski pašaluk, Sara
jevo 1959, 43, 55. 

33 Vid. Tayyib Gi:ikbilgin, Edirne 
ve Paša Livast. Is·tanbul 1952, 132. 
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ne spominje u popisima i'Z 148'5. i 1489. :godine može se objasniti 
činjenicom što turski popisi ne registruju uvijek faktič-no stanje. 

Tek u to vrijeme, a nikako ranije, mogao je spomenuti Kafij~v 
pradjed J,aJkulb preći u iJslam., ako se UrOIPĆe prije to:ga vremena ovdje 
doselio. Pogotovo ikad je selo Z i lb i 1516. godine imalo samo tri 
mwslimanske i š~esrt ihrišćanskih !kuća. Cetvrt stoljeća !kasniJe to se[o 
imail.o je šest mUtSUmanskih i devet hrilšćanskih kuća29 • Među njima 
nema Kaf1jeva pradjeda Ja!kulba, jer je umro početkom 'V,1adarvine 
sultana Sulejmana (1520-1566), ni djeda Davuda, jer je poginuo 
pri osvajanju grada Vrane, najikasn~je 1538. godine, i.klad su Turci 
osvojili taj ,grad, a ni oca Turhana, j~er se već bio rpreseli!o u Prusac 
u !kome mu se četilri godine kasnije rod1o siJn Hasan. Jedan Turhan, 
sin Davudorv S1tanov;ao je 1574. 'godine u MaJhali džamij'e sultruna Ba
jezida u Pruscu34• Mislim da je on identilčan sa Kafije'vim ocem ~da 
se u toj maihaJH rodio njegov sin Hasrun Kafi. 

Prusac je tada predstavljao utvrđen 1grad sa sta~lnom posadom 
ikojom je zapovi,}edao di.lzdar. Grad je imao i ,svoje podgrađe, svoju 
varoš iz 'koje se razv1la »kasaba grada Prusca«, ikoja je sredinom XVI 
stotljeća imalla tri maJha,1e sa tri dižamlije i ma:lu čaršiju u kojoj su se 
razvija!li ilzvjesni orbrti i zanati, a narotčilto tabački. U spomenutim 
mahalama nailazillo se 1574. ,godine 336 muslimansikiJh !kuća, dalide oiko 
1500-2000 ,stanorvnilka koji su tbhli oslobođeni svih državnilh poreza 
i radnih obaveza prema državi (tekallf, karakuUuk, čeraborluk, 
•av:ariz i ostan resmovi)35• 

O staileško'j pripadno1sti i zanimanju svojih preda!ka Kafi nas 
ne obavještava. Ali kako ikaže da je n.jegov djed Davud učestvovao 
u n;mogim vojnama i 1p01ginuo pri osvajanju Vrane, jasno je, da nije 
bio rajetin nego je prLpadao nelkom vojniJčikom iili. poluvojničikom 
redu illi se nalazio u rrilčnoj pra1tnj1L nekog vojvode. Ci.tm.e se !bavio 
njegov otruc Turhan, sin Davudov, nije poznato. 

Hasan je, tkatže, po•šao u Šl~olu u dvanaestoj ,godini ži1vota, da!k'le 
oko 155~6. godine, ali n,i•je jasno da li je pri tome misiio na mekteb 
(osnovnu ~§kolu) ili na medresu (srednju 'Š~olu). Mnogo je vjerovat
nije, mislim, da je dotle bio zavtšio mekteb i da se tada opredijelio 
za dalje tškolovanje. To se ,zaključuje tiz sljedećeg njegovog kazi
vanja: 

»Po!Što ISam sv11šio polčetne nauke u našoj ,zern:rji~, otišao sam u 
Carci1grad u poičetku 'vladavine .sUJltana Selim-ihana, silna sultana Su
lejman-ihana«, dak[e naararr1je u jesen 1566. :godrne. 

I'z ~toga 1proi,zi~azi da se Hasan Kafi školovao u domovini naj
manje deset godina i da je u vriijeme polaska u Caritgrad imao oiko 
dvadeselt i tri :godine. Ni!je m01guće da je .sve to vri'jeme proveo u 
nelkom melktelbu, ne,go je ~sasvim vjerorvatno da je od dvanaeste ihl.i 
petnaeste .godine t.ŽitVo•ta po!hađao neku medresu u Bosni. Kafi ne 
~mže gdje se štkolovao, ko !S'U mu lbiJ1i UJčitelji u domovini niti se to 
na drUlgi naJčiln moglo do1Z11a1ti. U 1to vrrjeme TIJije postojala medresa 

M T8!PU Defter br. 535, fol. 103. as Isto fol. 103. 
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u njegovom rodlnom ni:ti ikojem drugom mj.estu u Bosni, o:sim Sa
r~jevu, u kome su tada, što se sada 1zna, postojale tri medrese, stara 
Firiiz-1begova !(osnovana najkasnije 11512), Husrev-hegova (osnovana 
1537) i Kemal-fuegova {.osnovana oko 1·540), pa ·je vjerovatno i Ha
san Ka:fi u dvanaestoj ili petnaestoj godini svoga života stupio u 
jednu od tih medresa. 

Kad je došao u Carilgrad, polhađao je neku IOadgradlsku medresu, 
ali ni tu, na žalo!St, niije nimalo određen, nego kaJŽe, sasvim uopšteno, 
da j e u1č~o kod mrnogilh učenjaka i ibavto se nall.l'k•om kod mnogiih odlič
nika. Napokon •se priklonio »odiličnom 1šejihu i pobožnom učenjaku i 
učilteilju Hadži-efenldiji Kara JHanu, koji je !bio mu<id {asi1stent) a 
za·tim fetva-emin Ikad gllasovi:to'g !ibn KemaJl-ipaiše«. Kasnide je doh~o 
mirovinu s tim da JPredaje u A1iripa1Šinoj medretsi u •čata1Jdiži !kod 
Carilgrada. Ka1ra 3Han je !bio prvi anuderris u toj medre1si; ilsti1cao. se 
posebno u polZnatVanju islamskog prnva (fiqh). 8 n'jim •je, vjerovatno, 
u Čalta1dižu oti!ša!O 'i Hasan Kafi', ilwji kaže: »Od njega 'sam nauičio 
sve što :zmam :i IPOistigao sve IŠto rsam naučio«. Umro je 983/1575. go
dine proživjeViši preko stotinu godina .. Drugi njegov u!Čitelj hio je 
Mulla Alhmed Ensari86 koji je ibio poznat pod nadimkom Adžem 
('Agam). Kod njega je Hasan Ka:fi slUišao tefsir i U?ill. 

Kalft daJlđe ikatž.e da se 983 '(poč. 12. 4. 1575) vra1tio u svoj rza-
vičaj i tJu organilZOIVaO· neki ltečaj i potčeo držati predavanja Ulčenidma 
(taleba) i' pilsati S'Voja djela: .. rz toga ipl'O•ilzila·zi da de na studi1jama u 
Carigradu orstao 01ko devet godina i da se v:ratio u domovinu kad je 
imao preko 'trideset ,godina. Prvo djelo korje je natPirsao ibila je . 
kra1tika fHo[•oška ras1pmva o i2'll!la1čenju ir upo•trelbi rijelči: čelebi (Risi'ila 
fi talJ,qiq laf? čalalbi). Zatim j.e, ikaJŽe, :godine 988 (porč. 17. 2. 1580), 
napitsao ma:nje djelo i~ logike Ikoje je nazvao· al-Ki'ifi; odmah potom 
kaiŽe da je 991 {!poiČ. 2•5. l. 1583) ·imenovan kadijom u Pruscu. To je 
sve što j-e K!atfi karzao o svome žiiv'ortu od povrartka sa studija ilz Ca
rigrada do ·ovo,g imenovanja. 

Tu prazninu u njegovoj awtoibiograrfijdJ pO!pUrnj a va, bar donek[le, 
dolbro olbaviiješteni Atai, Ikoji katž.e da je Kafi ~Gposlije završenih stu
di!ja u Carilgradu) rstwpio u ,slulžlbu :boiSanslkog mUille (samjevs:korg ka
dije), da je postao njegov naib, ~zamjen~k, pomoćntiik) i da je 98,6/1578. 
god~ne pomagao mulli u ispitivanju určenja (1Jeftiš) i progonima lbo
sanslkiih ihamzevida u PosavLnir. Za tu ruJslugu Kafi je, po kae;hranju 

aG Mula Ahmed el-Ensari (Muna
lla Ahmad al-Ansari) bio je prvo 
profesor (muderris) u nekoliko med
resa izvan CaTigrada pa je u saferu 
980 (poč. 13. 6. 1572) postavljen pro
fesocom na medresi Hasan begzade 
u Carigradu; odatle je sljedeće go
dine premješten na medresu Esma
han sultane (981), a 983 (poč. 12. 4. 
1575) došao je na sahn i tu ostao 
godinu dana. Brema tome ako je Ka-

fi učio kod Ahmeda Eil!Sa!1ije dok je 
ovaj bio profesor, to je onda bilo ne
gdje u međuvremenu od 1572. do 
1575. godine, i to u jednoj od nave
denih medresa. Ali to je moglo biti 
i kasnije, za Kafijevi!h privremenih 
boravaka u Car,igradu gdje je 
Ahmed Ensari živio od 922/1584. do 
smrti 1009/1600. godrine. (VIše vid. 
Atai 441 i M. Handžić, Nizam al-ule
ma str. 46, nap. 75). 
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Ata:i:ja, pos1tao mulćizim ho,saJnsko1g muJile i tako se 01predi:jelio za 
sudijsku Si1Jrulku37• 

T~čnost OVTilh navoda :potvrđuje IČmjenilca što je lbosansđd, ikao 
i s:va1kii drugi muilU.a .imao !Pravo da odalbere jednog ·illi dva mulćizima 
(prilpratvnilka), i što je muUizemet {prilpratvni sta1ž) bio [preduslov sva
kom di)plomiranom profesoru i! pravniku !Za ,sticanje fProfesorslkog 
odnosno 1sudiljskog IZVanja. :Kalko je Katfi ;po porvrattku iJz Ca:ri;grada 
počeo drža'til pTedavanja đacima u Pruscu, IZllalčilo !bi da se još u Ca
rig:radu oprediJjeiHo za pmfesorsiku sltrulku, da je tamo ,završio pri
pravni 1staiŽ i dobio imenorvaJnje !Priđe porvratka u domo<V:inu. Ali, kako 
do 1tada u Pruscu ni·je !POStojala nikakva medresa na ikoju hi mogao 
biti posta'VIljen, to je mno1go vjemvaltnilje da j·oš nide ibio dobio n:ilkakvo 
državno natmještenje, nego da je IPO rpowatku ilz Cari1grada osnovao 
prJvattnu lšlk01lu. N a takav !Zaključa/k upućuje ičinjeni.Jca sto je 9H6/ 
1578-9. tgodilne iS1luiP·io u služJbu bosan'skog mu:lle u Sarajevu, kako 
kaiŽe .A!trui, 'a šito potvrđuje i satm Katfi: kad u autoibiogTafilji k'aže da je 
studirao i kod sarajevskog kadije i muftije mevlana Bali b. Jusufa, IZa 
koga kaže da je bio odliičan profesor i strUJčnjak u rjelša:vanju teških 
pitanja Kur'ana i lhadiJsa, i da ~je ibito poznat pod naiZivom »UiČi'telj 
velilmg Ve!Zilra«. Katfi, na IŽaO.ost, ne lkatže gd/je je slušao predaJVanja 
Bali-efendije, u Carrilg·radu i!l:i u !Sarajevu, ne ~a:že da je .bio njegov 
nii!ib il muUizim niti! dono1si 1Djego'V1u lbtogmfiju, kao što donosJ biogra
fiju Hrud!ži elfenJdije Kara Ji,lana. Međuti!m, tkalko je Ba!li efendija 98:3 
(polč. 12. 4. 1;57r5), u 'V'rideme !kad se Kalfi vratio :sa studi~a iiZ Carilgrada, 
imao telk rrung prolfeso\I'a medrese harig i !katko rsu mu birla potrebna 
još dva un~'ređen:ja, dva ranga, da !bi bi.o ravan Katra JUanu illi: 
Ahmedu En1sari1ji kod ikojih 'je Kafi završio svoJe !ZVarriično školovanje 
u Carigratd!u, a 1 s obzirom na to da je kod Brali-etfendije &lušao pre
davanja riiZ :tetfrs'ilra i'H ihadisa, to rriikaJko, 'Il!ije vj·erorvai1Jno da je ta pre
davanja siliulšao u ca,rilgradu, nego, .SVTatkatko, 'U Sarajevu lkatd se na
la2Jio u s1lwž!bi tog mUJ1le ibosans'ko!g; :zJbog toga je Kafi B<tli-elfendiju 
uv11stio među :svoje utč:iJteG.je :posliJe Kara Jillana i Aihmeda E!lliSarije. 
Kad smo !tako rutV'rdili ta1čnos't navoda Atati!ja da Je Kafi, lbio niiib i 
multlzrim BaG.i-·etfendiJje, onda je sas'vi!m vjerovatna i dru:ga itvrdnja 
Artaija da je Kafi pomogao Bali-ef·endiji u i~ekdji: i progoni!ma lbo
sanskilh ihamzevija, o čemu K!atfi ne kaže, na žalo,st, ni jedn'u ri.'ječ. 
Premda je bi!o is!Mju:či!v !POibornitk islaimske ortodoiksLje i veliki pro
tivnitk dervilšar, moguće Je, ~~pak, da su mu !kao dobrom i: ipolboiŽnom 

· čovjeku tes'Ko padale strotge mjere Ikoje su predUJzete iproltiv ibosansJkilh 
hame;evija, da se s tim iiillti:mno niJje slatgao ·i da o :tome !tlitje htio da 
gcworri u s~vođoj !biografiji. 

!Jz svega toga proizilatzi! da j-e Hasan Kafi po doflaJSiku iz Cari
grada 'Ži!Vi!o u Pmscu i držao đacima !Predavanja od 9'83/1.575-76. do 
zullhid!že 9816 pdč. 29. l. 11579. godine, kada je Bali efendija imenovan 
bosansikiJm mu1lom37 ; tada je, vjerovatno, napustio svoj Ak!Msar i 
stuip'io u slUIŽbu 1bosaiT1Skog mua.Ie. Tim IPrilje što je Bail:i efendija iste 

37 Atai I, 283; 
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g·odilne dolbio menšuru s nalogom da i!spitta U!čenje hamzevija u Posa
vi!ni i da ih lka!Zni. Kao nagradu ·za pomoć 1koju je !pri tom prwžio 
mulLi dobio je m.ultizemet {pripravn1čki staž). On je mogao ostati 
u slu~bi Bali-efendije samo .godinu dana, jer .je BaH-efendija u mje
secu zu1higge 987 (poč. 19. l. 1580) ibilo smtjen:jen s polo•žaja bosan
sko,g mull.1e; ~na taj po11ožaJj došao Je tada neki !Ibrahim efendiija 
Burmaz). Bau:i elfendija ni tada ikao· lbi~ši mulla ni!je ostao bez sred
stava •za život, bez plate; on je po zakonu dolbio neik1 kadHuk kao 
aripailuik iJH nešto sliiČno, A šta je tada bilo s naiŠim Kafijom, ne zna se. 
Mo•žda se ·opet vratio u Akh:iJsar da ,predaje svojim đacima i da tu čeka 
imenovanje iU.i je ostao uz svog mu:1lu ikoji je, vj-erovatno, i dallje 
živio u svom rodnom .1gradu i čekao novo imenovanje ili penziju. 
I, zaista, BaH efendija je već 'U ševv:allu 989 ~poč. 29. 10. 1581) godine 
pono'V'O imenovan hosansikilm mtl!llom i na tome ;po>lo>žaju ostao do 
smrti. Umro je u Sarajevu u saferu 990 (poč. 25. 2. 1•582), kaiko ikaže 
Ata!, a ne u sa!feru 993 ·Gpoč. 3. l. 15815), ikako :piše M. Siirejja38• 

Ako ne ranije, a ono svakako poslije smrti svoga učitelja i pro
tektora Bali-efendi:je Kafi se, vjerovatno, ponovo vratio u svoj Pru
sac, držao preda!Vanja i :čekao imenovanje, koje je uslijedilo 991 fjpoč. 
25. l. 1583) kada je imenovan kadijom u Pruscu. 

Ovaj podataJk nije važan samo rza!to lŠto nam kazwje koliko je 
Karfi poslije zaV'I'šeniib. studi-ja čekao da dobije drža'Vnu sl~u, nego 
posebno ·zarto lŠto iz njega sa~ajemo da je već tada :postojao .prusački 
kadHwk. Ranije je Prusac sa cijelim područjem .gornjeg Vrlbasa i 
Plive pripadao kadiil:uiku Neretvi u K:J:iškom sandžalku. Tada, iQi koju 
godinu ranije, to .je ;podrUIČje o:r:gallltzova:no u ~a•s.elban kadiluk sa sje
dištem u Pru:s•cu, stal'orm Bi•o1grardu, ikoji je nazvalll turski AkhisaT, 
(Aq:Q.~ar) pa s·e tako zvanirčno nazivao i ovaj kadiflulk. Osim središnje 
nahije Skoplja, ovom ·su kadi!J'uku u to vrijeme pripadale još nahije: 
Glamoč, Kupres, Janj, Gerzovo, Soko na Plivi i Jezero ,~Golihisar). 
Tako je mog1lo. OIStati samo do prve polovine XVII stoljeća, ikada je 
G61h.isar '(Jezero) postao sjedtšte istoimenog kadiluka. Tada je akihi
sal'ski kadilulk i~gulbio nahije Soko, J ezel'o, J an j i Gerzovo39• Prema 
raspolo'Ži!Vim poda!Cima sasvim je vjerovatno da je Hasan Kafi bio prvi 
kadilja prusa,čkog kadiluka. 

Irs'te godine u 'kojoj j e imenovan prusačkim kadijom napisao 
je lkomenta:r svom djellu al-Kčift o logi!Ci do kraja po1gla:v.lja o pođ
movima (at-ta~awwurčit), ka!ko nas obavještava u autobio,grafiji. 

Daaje nam nedostaju podaei o životu i radu Hasana Kafije do 
994 {poč. 23. 12. 1585) godine ikada je naptsao kratiku raspravu o 
sudskom 1parni,Č<kom posturpku u ikojoj kaže da je tada bio prusački: 
kadLja na raspolo~enju40• Kada se 1ma u vidu !propis (!)O kom je u ono 
vr1jeme kadijska sihwba (man~ib) u jednom mjestu trajala samo d'V'a
deset mjeseci nnda nam navedeni podatak ka:že da je Hasan Kalfi 

38 Sigill-i osmani II, 6. 
39 Hazim šabanović, Bosanski pa

šaluk str. 215. 

40 Vid. Gazi Hrusrev .. begova bi
blioteka (GHB) br. 946, fol. 49-51. 



Hasan Kafi Pruščak 15 

dvadeset mjesec•i posH·je spomenutog imenovanja ostao bez državne 
sluŽlbe i da je nije dobi:o sve do 994/1'58'6 .• godine kada je rpisao spo
merru.tu raspravu silgurno sa ·ciljem da mu pQisluži kao ihalbi.lita:cija 
za novo imenovanje ik•aiko je 'onda ibio propis. Da li je .poSilije toga 
dobvo neki ikadiil.uik ili je morao da i dalje 1čeka na red {nevbet) sada 
se ne zna. U a:utob'i:ogratfiji ka,že da je 996 (po1č. 2. 12. 1587) godine 
napilsao djelo Ij<CLdiqat a~-~Uit o namazu, a ·za:tilm otputovao u Cari
grad, gdje je, kaže, imenovan kad1jom u Srijemskom vilajetu. Me
đutim, navedeno djeilo nije nrupi:sao 996. godine, kako ka,že u auto
biografi'j], ne!g'o •ga je 1Završi10 :posljednjeg dana safera 99•8/7. januara 
1590. g·odine ikako kaže Kalfi u !Za.'kiljUičnoj riječi toga dje,la (v]d. Ori
jentalni institut lbr. 19·68, fo1. 92). -Istu godinu navodi i Hadži Kailfa 
(Hij VI, str. 8\3........J84 !br. 12769). Možda je Kafi 99•6. 1godine nrupisao 
koncejpt, a dvije rgodme ikasni:je definitiv:nu redakdju toga djela. 
Kalko 1god ibilo opet ne znamo pouzdano 1gdje se Kad'i.! u to vrij eme 
nail!a:2lio, kada je putovao u Cari,grad, kada je imenovan kadijom u 
Srijemslkom v.Hajetu ni.!ti u ikojem je mj~stu služio. Vrlo je vje:wvatno 
da je lbio ilmenova:n kadijom sredilšnjeg kadiJ:ulka u Srijemskom san
džaku kojem je sdedi.šte biilo u IlOiku :i:li u Srijemsikoj Mitrovici, i to 
tek 9•918/1590. godine. On je i tada pored ·svoje sudij.ske dwžnosti držao 
preda;vanja i ptsao svoja djela. Kao kadij•a u :Srijemskom vilajetu 
zapo•čeo je da piše metodološko-pravno djelo Samt al-wu~iil rilii 'ilm 
al-u~ill '(Me1tod uvođenja u jrurisprudenci'ju). 'To je u stvari prerada 
glasovito;g djela Maniir al-anwiir koje je napisao Nesefi (I:Iafi?uddin 
'0ma·r Nasarfi, umro 701/1301). Dalje se •zna da je 1000 (poč. 19. 10. 
1591) išao :na hodočašće u Meiku i da .je na tom !pUtu za;vršio spome
nuto djelo. Kada se ima na 'UilllU spomenuti pro1Pi1s o trajanju k'adijske 
slwžbe u jednom mjestu, onda se mora zak1ljučiti da je Karfi imenovan 
kadijom u Sri'jemskom vtlajetu tek 998/1590. godi.!ne i da je otilšao 
na hadiž ikad mu je ta S·luiŽ!ba isteki}a. Na tome putorvanju sa;stao se 
sa mn·ogim u'čenjacima i!Z razniih i1slamskiih centara (Jerusail.ima, Da
mas/ka, Melke, Medine i dr.), raspravljao s njilma o mznim :nawčnim 
pirtanjima i urporz:nao iih sa tim svojim djelom. Pri tome naročilto 
istilče Mir Ga:zarufera (Mir Ga9anfar), urči:telja indLjslmg suiJ:tana Dže
;la:luddin Eklbera {Gallailudcll:n Akbar); kad je umirovljen, taj učenjak 
se nas•tanio u Med~ni i. u njoj držao predavanja koja je slušao i naš 
Kafi i po tome je i ovog učenja1ka uvrstto među svoje učitelje. Kalfi 
ga spominje s :naro1či.tim pijetetom ikao scvoga učitelja ikojem je po
sebno prika;zao svoje djelo i k•a:že da su Mir Gazanfalri ostali určenjad 
po;ziti!vno i poihva:lno ocijenLli :njegovo djelo i »po,ča,stiili ·ga rvelikim 
doibročinstvom«. Kad je na povratku s hadža do1šao u Carigrad upo
mao je sa SJpomenu'tilm svojim djelom i istaknute osmanske (»rum
ske«) naurčniike, »kojLsu nadmašili ostale u :svim nauikama i disci
plinama«. I oni su njegovo djelo odjenLli pozitivno i predložili mu 
da ga !komentariše što je on kasni'je i určinio. Da ne ibi i~glledrulo da 
Ibsan Kafi ovdje sam hvali ovo svoje djelo napominjemo. da je 
i pola vijeka kasnije učeni Ka:tilb Celebl ~Hadži Kalfa) napisao vrlo 
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poiZitivnu 01cj enu t01ga dj ela. Govoreći o spomenutom iN esefidevu djelu 
Manar al-anwar iKatilb čeleibi kaže: 

»Premda je Menar najpoznatiJe ;i naj'popu[arn:ije djelo iz ju
risprudendj,e (u~rul) koje sa malo !'liječi sadrži more bisera i riznku 
dragulja, ipak se u njemu naJ:azi IPriliično nejasnilh mjesta i suvišnilh 
stvari', a'li ga je Kafi Prrušičaik u sv:oone djelu Samt al-WU$ill lijepo 
preradio i si:stemat:Ski! sred~o vrlo dobrim redom i dodao ono što je 
i21la1ganđe 'Uičini:lo jasnim i preglednw« (vid. H :ij VI, str. 121 lbr. 
12907; IM. HandžiJć, KnjižeV'rlli, rad ,21). 

Sljedeće 1001 t(IPOIČ. 8. 10. 15,92) ,godine, ikada je BostanzaJde 
Mehmed po treći put imenovan ikazaskerom Rumellije41, Ka:h mu je 
poslao marrrju raslpravu pod naslovom Sayf al-qu(Liit fi at-ta'zir (Mač 
kadija o kažnjavanju), u kojoj je prottuma,čto neka teža mjesta iz 
poglavlja o !kaznama (at-ta'zir) u spomenutom djelu ŠarQ- al-Wiqiija 
koje je napisao $adr aš ... Sarl'a42• I taj rad imao je ci[j da poslwži 
Katfiji ikao hatbiilitadja rza stitcanje kadilj;skog' z;vanj'a i:stog ili vi!šeg 
ran~ga. :I, rz:aista, on je iste godine {1001/1593), kako sam ikaže, imeno
van kadijom u nekom mjestu u !bllirzilni svoga A~k!hisara (Prusca). Ka:fi 
ne ikatže koje je to mjesto i ik01liJko je u njemu slu:žito već nastav~ja 
ova~ko: 

»Kada je nastao ustanak u Erdelju i polbuna kralja i kad je 
došlo do rata i !boja, i ikad je pOičeo nered i obtjest :namjesniika i slu
žbenika, natpwstio sam kadijsku eh11žlbu i povukao se u rodno mjesto 
i po1čeo predavati Ulčenicima glavne i sporedne ,predmete, vjerske 
i Slvjetovne znanosti ... « 

Ovi navodi prwžadu, ne samo historijsike činjenice koje oo 
potrebne da se tačno. utvrdi: do~le je Kafi ostao na ci.voj novoj du
žnosti i kada se povuk'ao u svoj AkJhisar, nego omL, prije svega, pru
žaju mogućnost da se nasluti ikalko su se Karfij a dojmile tursrke nedatće 
na potčetku trinaestogodišnjeg rata imneđu Turske i Au.stri:je (1593--
1606) koji je izazvan strašn~m porazom Bošnjaka pod Sis1kom 212. 
juna 1593. godine na čelu sa bosal!lSkitm !beglerbegom Hasan-pašom 
Predoj ervi16em. 

Na po:četiku 'toga raJta T·urci su zaUJzeLi S~sa!k u Hrvatskoj, a 
Vesrprim i PoJatu u Ugarskoj, afri su u rproljeće 'Sljedeće godine iz~u-
bi!li sve .gradove u sjeverozapadnoj Ugarskoj, ikao i one i~eđu Ka
niže i s·~geta; šta više !billi su im OipS1jedlnuti i .gradovi Ostrogon i Hat
van {IPolčetlkotm apri'la 1594); istovremeno je došlo• do osloibodila,čikilh 
pokreta ihrilšćana na Balkanu i do otvorenotg ustanka BI'Iba u Banatu 
(maja 1594) i to svaka!lm najrvi:še :zJborg »nereda i olbtjesti nam}esniika i 
sluiŽiben:iika« kaiko ika1že Hasan 'Kafi. Turci rsu ]stina ustpj-e[i da ugUIŠe 
ustanak Srlba u Banatu, da oslolbode opsjednuti Ostrogorn i Haltvan i 
da 0auzmu Đur {29. 9. 1594) i neke manje utvrde, aH su iste godine 
izgubili !Sisak t(lO. 10), Petrinju i Gore, preb:ipjeli tešku provalu u 
tursku tSlavon:iju i napad na iBihać, Najviiše ilh je potresao ustanak u 

41 Vid. Ilmijje salnamesi. Istanbul 
1334 str. 110. 

42 Vid. GHB br. 
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Erdelju, VJa,šlkoj i Moldaviji (15. ll. 1594) kojim su te i s[jede,će 

godine ilz1gubili svu vlasrt i uticaj u tim vruza'lnim zemljama i do1ž1vjeli 
nek~o1liko teški!h pora:z'a u Vlaškoj i Moldavi~ji, ,gdje je billo ,glavno 
ratilšte i 1595. godine kada su iiZ!g'Uibvli Ostrogon (2. 9. 1955) i Vitše
grad u Ugarskoj. Zanimljivo je napomenuti da je i Hasan Kacfi tručno 
uvi:dvo i jasno istakao naj'značajnije i za Tumku najopasnije događaje 
na po1čet:ku ovo,g rata. 6 oihzirom na hronološki red događaja koje 
navodi, proi1z:lazi da j e Kwfi }>napustio kadijsku slwhu i povukao se 
u svoje rodno mjesto« negdje u kasnu jesen 1594. godine; (tada mu 
je stvarno prestala ,srlužba u opredije.ljenom mjestu i on hoće da 
kaiŽe da nije !Želio da hude kadija u tako dezolatnoj situadji u kojoj 
na mjesto zaikona i prruvlde vlada obijest i hezakonje). 

U:z predavanja đadma on se u Akihi:saru neprestano bavio na
učno-knjiiŽevnim radom tako da je u zulJ:liggi 1004 {poč. 27. 7. 1596) 
godine završio komentar svom djelu Samt al-wu§ill ila 'ilm al-u§ill, 
a zatim je napisao svoje najpoznatije djelo U§ill al-Q,ikam fl ni?čim 
al-'čilam {Temelji mudrosti o uređenju svijeta), moralno po[itiJčki spis 
kojim je !Želio da ukaiŽe na negativne pojave u dl"žavi i drutš'tvu u nadi 
da će taj spi:s »bi1ti os:l.ona:c državniJCima i uporište njiiho,viih po,gleda«. 

!Spomenuti turski gubici u Ugarskoj prisilili su sultana Meh
meda III da se krajem 1004/ljeta 159'6. godine ,stavi na čeilo rpoihoda 
protiv Ugarske. Glavna meta ovoga pohoda bio je grad Jegar43• Tada 
je i Ha,san Krufi sa tim svojim djelom krenuo i:z Prusca u sultanov 
logor. GlaVJna turska armija sa sultanom i velikim ve:zirom Bošnja
kom Lbraihim-pa,šom (rodom 1z Novo1g šehera kod Zepča u Bosni) 
stiJg1la je pod Jega1r 21. 9. 1596. godine dok je Hasan Kafi, ka1ko sam 
ka~že, pošao iz Pmsca u sulbotu 4. 10. 1005 (28. 8. 1596) godine44, i 
sti,gao u sultanov lo,gor pod Jegrom poslije početka opsade :grada u 
subo,tu 3. 2. 1005 {26. 9. 1596) godine45• {Prema tome Karfi je puto
vao od Prusca do Jegra gotovo čitav mjesec dana). Jegar se predao 
Turcima u petak 13. 10. 1596. god~ne46, a austro-ugarska vojska po
ražena u b:iiCi, »ta1bor« u suibotu 4. 3. 1005 (.subota 26. 10. 1596) 
godime47• 

Nrukon zauzimanja Je1gra (13. 10. 1596), Karfi je svoje djelo 
preidao državnim dostojanstveniJcima da ga podnesu sultanu; ali kako 

43 Tur. Egri, njem. Erlau, a ne 
Gran kako piše Petraček (vid. Die 
Chronologie 408 i d.). Turci su za
uzeli Gran (tur. Yanik srpskohrvat
ski Đur) 29. 9. 1594. godiillle; u tom 
pohodu nije učestvovao sultan nego 
je tursku vojsku predvodio veliki 
vezill" Sinan-paša. 

44 Ali taj dan nije bila subota ne
go srijeda. 

45 Ni taj dan nije bila subota ne
go četvrtak. 

46 Po Kafiji u subotu 19. 2. 1005 = 
12. 10. 1596. godine i taj dan je za
ista bila S'Ubota. 

2 - Prilozi za orijentalnu filologiju 

47 Pričajući ove događaje Kafi 
ističe da su se svi važniji događaji 
u ovom pohodu dogodili u subotu: 
njegov polazak iz Prusca, dolazak u 
sultanov logor, osvojenje Jegra, po
raz n!Wrijatelja u bici >>Tabor«, Ka
fijev dolazak na drugi konak u po
vratku sa ove vojne i povratak u 
Prusac, a sve to da bi pokazao tač
nost tobožnje Muhammedove izreke: 
>>Bog daje sreću u četvrtak i u su
botU<<. Ovaj hadis nije pouzdan a 
vddjeli smo da ni Kafijevo kazivanje 
nije uvijek sasvim tačno. 
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je djel·o hHo napisano arapskim jez:ikom, ovi to nisu učiniH nego su 
mu prerpoTurčHr da djetlo prevede i protumači turski, pa da se onda 
podnese sultanu kako /bi se njime m01gli koristiti: i činovniei carskog 
divana. . 

»Zatim su ovog :bijednog siromaha :prinud~li da se primi ka
diluKa u Alkihis'aru. Ja sam se pokorio njilhovo'j zapovijedi, a od~u:čio 
Saim da i rečeno djelo protumatčim, kako su mi narediH. Pošto sam 
ga protumatč'io najjasnijim stHom u redžepu 1005 (18. 2----19. 3. 1597) 
godine, osta1vio sam kadiJluk i· krenuo u Carigratd ... « gdje je djelo 
preda,to velikom veziru Bosnjaku Ihrathim .... paši, koji mu je :poklonio 
svoju patžnju, podnio ga sultanu i poslao u carski dvor sa još nekim 
drugim Katfij e vim dj elima. 

»!Porš1Jo je ,časno oko suhanovo baci'lo rpo.gled na te Jistove, na
dam se da ·Će moji spi1si brti kao evij et u iba:šči i kao vid u oku. I lba:š 
za,to što im je sultan obra'tio dio .svo,je 1patžnje, očekujem da ·Će oni bllti 
oslonac drža·vnid:ma i uporište njillwv.ilh pogleda«. 

'»SUJl1tan mi je svojim Vilastorurčnim pismom (hatt-i šerif) dao 
akhisarski: kadi'luk kao do1živo'tnu miro:vinu pod uvjetom da preda
jem učeni:Ciima tilh krajeva, i darovao mi znatnu koHčinu svoga dara«. 

P:os11je ovog'a imenovanja, u proljeće ili ljeto 1005/1597. go
dine, Kafi je ·živio i radio još oko dvadeset godina, učestvovao u 
izvjesnim vojnim pohodima i rpodi.Jgao svoje ,zadužbine u Pruscu, ali 
su podad o tome posljednjem, vrlo 2'lnačajnom, periodu njegovog 
života sasvim oskudnL Hronoilogi'j a ·života i rada Hasana Kađ'ij e u 
tom razdoblju može se djel1omi1čno rekonstruirati i upotpuniti na 
osnovu uvodniih i zaMjulčniih tl.a:pisa u djelima koj a j e tada na:pisao 
i na osnovu zaključaka koji se nameću uklapanjem tiih podataka u 
sk1oip opć:i.lh zibhra:nj a onog vremena. Na osnovu j ednog takvog zapisa 
znamo da je u tpos1jednjoj dekadi redžepa 1006 = porčetJkom marta 
159H. rgodine kao kadi1ja ·i muderris u Pruscu napisao koncept sv01ga 
djela Rawcflit al-ganniit fi U$'Ul al-:i'tiqadat48• rPrije 1008/1599-1600. 
godine kon,cepti::rao je i svoje djelo Tamht~ at-tafi:J,i~, jer u autolbiogra
fiji kaže da je te godine napisao svoje djelo Nii?am al-'u,lama' rna 
1:J,a1Jwm al..,anb:Vja, a ~zatim uzeo da dotjeruje spomenute koncepte. 

Time se ilsc!'lp1juju podaci o ži'Votu i radu Hasana Kafije koje 
pruža: u autobiografiji; na 0 1snovu nje IZna 'se .šta je pisao od 1005/1597. 
godine, ikada je imenovan pmsa,čkim !kadijom, do 1008 = 1599/1600. 
godine, kada je završio autohiogra1fiju, aJU se ne IZna gdje se u to 
doba nala1zi'D. Kako je 1005/1>597. godine imenovan pmsač!kim kadi
jom pod uslovom da drži predavanja, ibilo hi sasv1m :normalno da 
se posli'j e toga •vra:tio u Prus ac i preuzeo te du:~nosti. To se donekle 
može za1ktljučiti i iz na.'Vedeno'g zapisa iz 1006/1598. godirne u kome 
kaiŽe da je tada »kao kadij<a i niudeds u Pruscu« napisao koncept 
jednog svo1g djela. Ali kalko je spomenuti kadiJluk doibio u vidu 
dorživotne mirov~ne (taqa'ud wa ta'bid), on je po ,zakonu mogao osta!ti 
u Cari1gradu neograničeno vrijeme, a. svoje dužnosti u Pruscu po
vjeriti svojim zastupnicima koje je mogao sam imenovati. S obzirom 
na svoje naučno-književne ;poslo1ve, ambidje i planove, Kafi je po-
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slije rješenja svorg ličnog statusa morao da se bar neko vrijeme zadi'IŽi 
u Cari1gradu da ibi pri.Jkup~o potrebnu građu za svoja djela, jer te 
građe u Pruscu, ni u Bosni uopće, u to doba još ni'j e morgao imati u 
i·zobri[ju. Kako je, očito, bio u dobrim odnosima s velikim vezirom, 
svoj~m zemljrukom Bošnjakom :IIbrahim-pa:šom, koji mu je, svakako, 
izradio spomenuto imenovanje i kome je Krufi posvetio svoje djelo 
Ni?iim al-'ulamii iiii l:J,atam al-anbijii, sa,svim je vjemvatno da je Katfi 
ostao u Car:rgradu sve do maja 15g.9_ godine dok se tu nalazio Iibra
him...;pa:ša i da mu je tu podnio na dar to svoje djelo. T'im prije što"se 
to djelo nije mog~lo nrupilsati lbe:z manljivog rada u carigradskim bi
bliotekama. U maju spomenute godine ·Ihrahim...;paša je poveo tursku 
vojsku prot~'V Ugarske pa je tada, motžda, s njim u džihad krenuo i 
Katfi. Isto je :tako mo<guće da je Kalfi to svoje djelo »darovao velikom 
vez:i,ru Ibraihim-pa!Ši« nešto kasnije, kad se ]brahim :paša na/la,zio u 
Beogradu Hi na ugarskom ra<tiš·tu. U tom sllučaju rzma,čilo bi da se on 
bio povratlro u Prusa,c, pa odatle, kao i ranl,je, do~ša:o u logor Lbra
him-pruše i predao mu rto svoje djelo. !Sve su to, međutim, pretpo
stavke kojima se moralo priJbjeći u nedostatku pouz:darniih izvora. 

Porsbje toga, nema podataka o njegovom životu i radu sve do 
1014/1605. rgo:dine, tj. do novog turskog pohoda protiv Ugarske koji 
je vodio veliki vezir Mehmed pa'Ša Sorkolovilć. U tome polhodu uzeo 
je učeštća i naš Kafi, alli ne kao olbirčni mudža!h1d nego kao ugledna 
ličnost u štabu veli.Jkog vezira koji je krajem avgusta 1605. osvanuo 
pod Ostrognnom. Ka[i j e tada, kaže, tbio »<mnogo ,zauzet i za:porSJlern 
održavanjem sa,vjetovanja i davarnjem mlršljenja o pitanjima osya
janja i :pobjeda i rj-ešavanjem vojni1čkih pitanja sa poibjedonosnhn 
vel1kim vezirom Gazi Mehmed-pašom«47, ali je i pored targa na,lazio 
vremena da se i· rtu, na rat:l:štu, bavi naučno...;knjitževnim radom. Tu 
je u prvoj dekadi džumada L 1014 {15---'23. 9. 1605) godine dorpunio, 
dotjerao i na 'čisto prepisao svoje djelo Rawdat al-ganniit50, koje je 
konceptirao jorš 1006/1:59S, a dotjeri<vao ga 1008 (1599-1600) godine. 

Za vrij eme istog pohoda, dva dama rprij e os voj en j a (2. o•k.tobra 
1605), zavrnio je i~ djello JNur al-jaqin ft u~ill ad-din fi šarQ, 'aqii'id 
at-Ta.Q,iiwi - kaiko 'ka'Že u zaiključnoj dječi torg djela koje je pos;vertio 
velikom veziru La<la rMehmed-tpa'ši ~So1kolovirću51 • 

U prvoj dekadi redižepa 1014/lsredinom novembra 1605. godine 
završio je u Osijeku, na rpovratku s te vojne, koncept :komentaTa 
djelu RawrJ,iit al-ganniit a dorpunio ga, dotjerao i načisto prepisao u 
Prus'cu u trećoj dekadi ševvalla 1015 (19-27. 2. 1607) ;godine48• 

Porsrlilje torga, nema vi:še nikakvih 'Podataka o životu i radu 
Hasana Kafije sve do njegove smrti. Kruko je uskoro rpos1ije srpo
menute v·ojne usilijedio dvadesetogodišnji mir, potpisan na utoku 

1s To Kafi kaže u zaključnoj rije
či svog komentara tome djelu. Vdd. 
Gazi Husrev...,begova biblioteka 
(GRB) Ms. br. 902, fol. 76, (Dobr~a 
br. 724), br. 1930, fol. 64 (Dorbrača 
br. 726). 

2* 

49 VId. GHB br. 902, list 76. 

so Vid. GHB br. 902 list 76.; Pe
tračak, Die Chronologie 412. 

51 V·id. GHB, b[". 1514, fol. 142. 
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Zive ll. novembra 1606. godillle, to se, vjerorva:tno ,i še:zdesetgordišnji 
Kalfi, posli:je povratka sa spomenute vojne, smirio u svome rodnom 
mjestu 'i posvetio svojim slWJbenim poslovima, pisanju djela i podi
zanju rzadu~hina: džamije, medrese, hana, mektab·a i vodovoda kodim 
je dovedena zdra·va voda to tih ikuJ.turniih ustanova oiko kodih je 
nastalo novo naselje N e v a lb a d (= Novo mjesto), koje se nalazillo 
u današnjoj maiha:li S r t. 

N a žalost nema detaljrriih podataka o tome kad su ove zadužbille 
nastale. Na osno•vu natpisa na hanu ikoji je djelomilčno zapisao Evlija 
Celebi zna se da je taj han podiignut 1021/1612 .. godine. (Možda na 
tu ustanovu, koja odavno ne po.stoji, podsjeća danas J.okailitet H a n 
u Pruscu).· · 

Svi Kalfijevi b1ograii bilježe da je umro. 15. šabana (leyle-i 
berat) 1025/28. avgusta 1616. godilne; Ista godina navedena je i u 
mnogim prepisima njego·vih radova52• Međutim, u nekim rukopisima 
Kalfijeviih djela postoje bilješke u kojima se kaJŽe da je umro 1024/ 
1615. godillle53, a u jednom se čalk donosi: hronostiih ~oji izražava 
tu godinu, a uz njega i pooeban, precizan i potpun datum: 16 rama
zana 1024 (9. o.Mobra 1515) i. to u jednom prepi.isu Katfijeva djela 
Ni~iim al-•ulama' ikoji je prepisan iz aultografa 1026/1617. godi:ne54 ; 

taj rulkopis potiče i,z Fej:zijje medrese u Travniku pa je vjemvatno 
nastao u Kalfijevu ktraju i svakaiko je djelo nekog njegovo1g wčenika. 
U istom rwkopisu nall.aiZi se i popis Krufij eviih Ulčenilka 1z Ak!hisara. Mi 
O·ve .podatke :zasada mo:žemo samo konstatovati. 

Saihranjen je u (blllzini svoje džamije u Pruscu, u posebnoj grob
nici Imja postoji i danrus. 

;u 

Kao što nam nedorstaju mnc1gl podaci o životu Hasan Kafije isto 
tako nemrumo sve poda:tk·e ni o njegovom knjtževnom radu i djelima 
koja je napisao. Najmanje se zna o njegovom literarnom radu. Kalfi 
je, naime, pored proznih djela pisao i stiJhove na arapskom, turskom 
i perzijskom je:ziku; taj njegov ·liiterarno-umjetniJOki rad nije do~ 
voljno !pOIZnat, aH je u svaikom slučaju, bio vruo .skroman. Dosada je 
poznato samo rdvadesetaik njegovih stihova i to sve priJgodnorg ka
raktera. 

Naučno llmjilžervni rad Ha,sana Krufije je obiman i mnogostran. 
Na osnovu podataka koje pruža u svojoj autobiografiji, Kafi je do 
1008/1·600. •godine napisao jedanaest? djela iz pet nawčniih oblasti. 
Kasnije Je napisao, koil:iko se do sada: moglo utvrdirti, joiŠ sedam 
djela. Atai kaže, dosta neodređeno·, da je najp1sao samostalna djela 
.i:z mnogih olblla\Sti i na1vodi neka od tih djela, a među njima: i ko
mentar ·na Kudiirljev Mul:J.~ar tz h.anefijskog prava koji nije pro-

sa V~d., na pr., GHB, br. 946, fol. 
51. 

sa Vid. GHB br. 794; Bratislava, 

br. 5, fol. 5, (Petraček br. 101). 
M Vid. GHB br. 946, fol. 49. 
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nađen. Evl'i!j a Če1eibi, sa!Svim u svom sUlu kaže da j e pi·sao· o svim 
strukama. 

Pokuša1ću da na osnovu dosada:šnjih naučnih rezultata i Vlla
stitiih istraž:ivanja sis'tematsk.i i kritički prika:žem .bihliolgra:fiju nje
govih dj ela, a:Jri he~ preten~ij a na poltpunost. 

I-Filologija 

l. Risala fi ta]J,qiq laf? »čala,bk CRasprava o značenju rijelči 
»čelebi«) a ne: R. fi ta"IJ,qiq laf? al-galH kako kaže Petraček55 svakako 
zbo:g pogreške u rukopisu kojim se Silu~iJo. Ovu kra;tku filolo1šku ra
spravu Kalfi je napi·sao zato što se u njegovo dolba rijelč čelebi poičela 
upotreb[javati kao porča,sni naslov za s1vaku bogatu osobu. Kalfi sa
svim tručno tuma:č.i da ta Di·ječ etimo.loiški :dolazi od stare »'tuDkmenske« 
riječi čalab Bog; zato se po njegovom mi,šiljenju ne mo'že upotrelb)ja
vati kao atrilbwt za ljude koji se isti,ču porijeklom, rodom i bogat
stvom, nego samo za poihoiŽne muslimane koji se i:stiJču učenmš1ću. To 
je prvi rad koj;i je Ka:fli napisao, a na.stao je, kako oroi:zla1zi· iz njegove 
autobiografije, irzmeđu 983-988/1575-80. godine56. 

RUKOPISI: S ar a j e v o, GHB, hr. 946, fol. 51-52; naslov: Risala fi 
bajan laf? čala b wa čala b!; br. 98, fol. 18 (kolekcija M. Handžića); 

2. Taml:J,t$ at-tall:J,ts ft 'ilm al-balaga djelo o arapskoj poetid, 
stilLstid i retorioi ('ri:lm al-ma'iint, al-bajan i al-badi) moje se nazivaju 
jednim imenom 'ilm al-balaga (retorika). To je u stvari prerađena i 
skraćena redak1C'ilja djela Tall:J,ts koje je nrupi·sao al-lj:attb al-Qa:zw1ni 
(umro 739/1338). Ko~rmeprt OIVog djella Kacf1~ je napisao prije 100'8/1599. 
godine, jer je, tada, karže u autohio1gralfi:ji, pristupio decfinitivnoj re
daikdj'i toga djella i završio ga 23. redžepa 1010/17. l. 160.2 kak10 pise 
u zaključnoj riječi djela 1(0HJB hr. 16·89). 

RUKOPI,SI: Sarajevo, GHB br. 1689, fol. 1-17; Istanbul, Ko..: 
prUlii Ktb. (vid. T. tM. Okić, Gajret, n. m.). 

3. Sar]J, Tamht$ at-tall:J,{$ komentar prethodnom djelu (pod br. 
2)57 koji je napisan 1010/1602. godine ili kasnije. 

RUKDPISI: S ar a j e v o, GHB br. 1689; P ar .i s br. 4418; (prepis iz 
1050 (1640/41), vid. M. le Baron de Slane, Catalogue des manuscrits Arabes, 
ParLs 1883-1895; Brockelmann S I, 519). 

55 V11d. Petraček, Die Chronologie 
str. 408. 

56 Kratku bilješku od 13 redaka o 
etimologijd riječi čelebi napisao je i 
Eibu Su<ild (umro 984/1574-75; v~d. 
E. Rossi, Electo dei manoscritti tur
chi della bibLioteca Vaticana str. 225). 
Kratku raspravu pod ,istim naslovom 
napisao je Kemalpašazade. Tu ra
spravu kord.stio je i Hasan Kafi u 
ovom radu. O degradacrji te11mina 
čelebi govori i neki Jusri efendi u 
svome djelu Risale-i burug-i funun 
1144/1731 (vid. Rossi, n. d. 91-92). 

57 Ta}ib Okiić kaže da se taj ko
mentar zove Hulasat al~ma<ani što 
neće biti tačno, jer je to glosa na 
Kafijev komentar djela Tamhis at
talhis. Tu g.Iosu napisao je Hasan b. 
Osman b. Husejn b. Mezid (Mezjed?) 
b. Abdulvehhab, muftija u Đakovu 
u Slavoniji 1057/1647. godine. Ruko
pisi: Z a gr e b, Ordjenta:lna zbi~ka 
Jugoslavenske a1kademije znanosti i 
umjetnosti br. 112, 2; br. 1406 .i br. 
112, 5. V,td. i Brockelmann GAL I, 
296, (356, br. 5) Kavala II, 154. 
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H - Fi q h (I:slamsko pravo) 

H - - l 
4 .. G-Jdiqat a$-$alat fi šar"IJ Mu1:J,ta$ar a$-$ali'it, komentar djelu 

Mu1:J,ta$ar a$-$ali'it (ili TallJi$ a$-$ali'it) o nama:zu koje je nap'i,sao Iibn 
Kema1lrpa1ša (ili Kema:lpa1šazade, umro 940/1533). 

U vezi s ovim Kafijevim djelom po,stoji veliika z!brka i zabuna 
u nauci •koju je ,napravio prvo Hadži Hallifa ~Hlj: VI, str. 83, br. 12769), 
a .po njemu Harnd:ž:•ć (al-Gawhar al-asna str. 55, br. 14 i str. 57, br. 
20; Knjiiževni md str. ll) i Felhim Spruho '(ArapstkJi, perzi.iS!ki i tursk.i 
rukopisi str. 5'5-56). Naime, govore,6i· o djelu Muqwdd,imat a$-$aliit 
od Fe:narrija ·(Samsuddin Mul).ammad b. I:Ia:mza al-Fanar!, umro 
834/1431) Hadlži Hal·irfa kaže na navedenom mjestu da je jedan ko
mentar na to djelo napi,sao i Hasan Krufi al..,Aqhilsari, ali da on 
osnovno dje1lo ne pripisuje Fenariji nego Iibn Kemal-pa1ši pozivajući 
se na ka,zivanje svoga profesora Hadži erfendije Kara Jd:lana (kod Hlj: 
je ovo ime zabilježeno pogrešno) ik1oji je lbio učenilk zatim mu•id 
(asistent) i napokon fetva-emin Ibn Kema.l.patše (vid. Hlj: n. m.). To 
kazi•van:je Katfi'je, međutim, ne odnosi se na Fenarijevo djelo Mu
qG-Jddima.t a$-$alat nego na Iibn Kema1lpa1š:in Mul:J,ta?ar a$-salat koje je 
Kalfi za1i;sta komentarisan kako ka1že u autolb'IO,gra.fiji i ·kako sam to 
utvrdio poređenjem po,četlka toga djela u rukopisu koji .po,sjeduje 
Orijentall:ni· institut sa .polčetkom koji oi•t:ira Hadži Halifa· govoreći o 
tom djellu kao tCYbožnjem komentaru djela Muqaddimat- a$-$alat. U 
tom smiJS'lu treba korig"~irati tvrdnje Handži,ća i S1pafue. Isto taiko nije 
tručno da je Katf,i ovo djelo nap:.sao 996/1588. godine, kako ka•že u 
aultob:1ografi,ji, ne1go posljednjeg dana sa.fera 998/7. januara 1590. 
godine, kako piiŠe u z1aiključnoj rije1či na kraju to,ga djela. Istu godinu 
navodi i' Hadži Hali,fa na navedenom mjestu. 

RUKOPISI: S ar a j e v o, Orijentalni institut br. 1968, fol. 50-92; 
I s t a n lb u l, Hamidijja Ktb. (vid. M. T. Okić, n. m.). 

5. Rvsava fi 7Jašiywt KJiJtab ad-d!a wa Li $'fhdr aš-Šari a, rasprava 
- glosa na kniirgu O parn~čkom posbupku u djelu Šar"IJ al-Wiqaya 
od ~adr aš-Sar!'a. Rad je završen 994/1585. kad je autoru prestaJla 
slUJžba kadi•je u Pruseu. 

RUKOPIS: S ar a j e v o, GHB br. 946, fol. 49-51 (pr€Jpis iz autografa). 

6. Sayf al-qucf,iit fi at-ta'ztr (Ma1č kadija o ka'Žnjavanju) kTaJća 
rasprwva u kojoj su protuma1čena neka mjesta i'z poglavlja at-Ta'ztr 
u spomenutom djerlu $adr aš-Šari'a. 

RUKOPIS: S ar a j e v o, GRB br. 946, fol. 52-53; iz biblioteke Fejzijje 
medrese u T•raVTrriku; prepis iz autograh 1026/1617. godi1ne; pr.ivatna kolekcija 
islams:lllih ruko;rYLsa poroddce Muhibića. (Na kratju rukopisa na1azi se pet bejtova 
na a<rapsikom jeziku u kojima Kafi hva~i rumeltjskog kazaskera Bostanzade 
Mehmeda). 

7. Ri!siila fi ba'cf. masa'il al-fiqh, rasprava o nekim pravnim pi
tanjima. Djelo nav:odi samo Ha:ndž''rć (I, 55); rukorpis n~poznat. 

8. Šar"IJ Mul:J,ta$ar al-Quduri, komentar Kudurijevu djelu Mu1:J,
ta$<ar o haJneđlijskom fi!khu. Ovo djelo, koje se, navodno, sastoji od 
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četiri toma ne spominje Kafi u svojoj autobiografiji, ali ~ga navode 
dobro oibavi:jeJšterni '!Ata'I (H, 584), i to na prvom mjestu među Ka
fijevim djelilma, a po njemu Kati1b ČeJ.efbi u svojoj Fezleke {sv. I, 380), 
ali ga začudo· nije unio u svoj Kašf a?-?Uniin). Po istom i~oru na
vode .ga I. Bašagiić, rS. Ba,šag::ć, Handiž1ć i OkLć. Ako je uopće napi
sano, :ovo djelo nastalo je poslije 1008/1:59,9. ,godine. 

Prema jednom tvr·đenju, rukopis ovo:ga djela na:lazi se u nekoj 
bi!bhoteei u Brusi {vid. OkLć, n. m.). 

9. Samt al-wu?iil ila ':ilm al-u?iil (Uvod u me:todo1o,giJju islam
skog prava), to je u stvari, skra:ćena redakC'i,ja djela Maniir al-anwar 
od Ne:serf,ija. Kafi je počeo da pjše ovo dje1lo poslije 996/1589. godine, 
kada se vrat,io iiZ Cari'grada i postao kadi1ja u Srijemu, a zav!'šio 
ga u trećoj dekadi re:bia :I 1000/ 7-16. 12. 1591. godine, kako piše 
u j ednom rukopi'S'll ili pult ujući na ha:diž :Uste .godine, kako kaže u 
a utoib1o gra!fij'i. 

RUKOPISI: 18 ar a j e v o, GHB br. 3406; (rukopis iz XIX st.). I s t a n
b u l, Hamidijja Ktb .. (vi!d. Tajib Okić, n. m.). 

10. Šarl)_ Samt al-wu?iil ilii 'ilm al-u?ill, komentar na prethod
no djelo. Ovaj komentar Kafi je završ~o u Pruscu u zulhidiŽii 1004/,porč. 
27. 7. 1'5916. godine, kako kaže u autobiogra~fiji, ta:čnije posljednjeg 
dana navedenog mjeseca i .godine kako stoji na kraju prepisa Ori
jentalnog instituta hr. 640, list 88 koji je prepisan i:z auto:gra:fa. 

RUKOPISI: S ar a j e v o, GRB br. 2585, fol. 182-252 ~pr·episao Al).mad 
b. Mu~tafa al-Aql).isari 1087/1677. godine; pr~pisivač je bio profesor u Cari
gradu, umro je u Bosni 1115/1703 godine); br. 946, fol. 1-30; br. 3673, fol. 
1-84; ~prepi:sao iz autografa Mu~tafa b. al-I;Iagi Mul).ammed ez Zerkeri 1083/ 
1672. godine; iz Karađoz-1begove džamije u Mostam). Orijentalni institut l:>r. 
640 (iz <bibl. Zemaljskog muzeja), str. 26-88; (pr·episao Mul).ammad al-Aql).i~ari 
iz autografa). 

HI - T e o l o g i: j a 
l 

ll. Rawc7-at al-ganniit fi U?iil al-i'tiqčidiit min 'ilm al-kaliim 
(Rajske ba1šče o narčelima vjerovanja) djelo i1z obilas:ti tSJlamske dog
matike. Tu je kondzno .izlo:žio ortodoksno učenje suprotno drugih, 
naro1č~to su:Dijskiih, 1gledanja. Koncept ovog djela završio je u po
posljednjoj de~kadi redižepa 1006/po,četkom marta 1598. godine, kako 
sam ka,že na kraju komentara ovom djelu48• U autoibiogratf~ji Katfi 
kaže da je 1008/1599. godine uzeo da taj koncept dotjera, redi1guje i 
na :čisto prepiše, ali je taj posao 'Zbo.g razniih okolnosti momo odlo'Žiti, 
tako da je ov;o djelo definiti,vno redi1govao i prepisao tek u prvod 
dekadi džuma:da I 1014 (15-23. 9. 1.605). godine za vrijeme vojne 
protiv Ostro<gona u kojo:j je i sam wčestvovao i pri tom ibio mno<go 
zauzet vojno-poHti1čkim pos1lovima i savjetovanjima sa velik'im ve
zirom Meihme~d-pašom 8oikolovi,ćem58• Prema tome, izrada ovoga djela 
traja'la je do:sta durgo. Time su otklonjene sve neusklađenbsti u pi
tanju vremena nasJtanlka ovo,g djela koje postoje kod roorriih pisarca. 
(Vid. Brorckelma:nn, GAL H, 443, gdje je djelo datirano sa 1014 = 



24 Hazim šabanović 

1605/6; M. Talhi:r (OM I, 277), gdje se pi1sanje ovoga djela stav!J.ja u 
1006 = 1598. godinu; Bašargi'ć ka:že da je djelo za;vršeno 1006/1597. 
»pri od'brami Osijeka« (Bošnjaci 55). 

Pri izradi ovotga d;etla autor se s,lu1žio dorgmatikama koje su na
pisali Tal).aw!, Nasafi, Sanus!, Sujut1 i Abu I:Ianlfa (Fiqh al-a;khar). 

DjeLo je podijeljeno u osam po,g,laV'lja (bab) i prred:struvlja i danas 
jedno od narjholjilh i:slamsk1ilh vjeronarwčnilh djela u arapskoj litentmi 
(Handžirć, Književni rad 9). 

RUKOPISI: S ar a j e v o, GHB br. 3135, fol. 71-88 (Dobrača 120); br. 
794, fol. 1-21, {prepis iz XVIII v.; Dorbratča br. 722); br. 3318; (prepis iz 1118/ 
1706; vakuf Svrile :Mehmeda, sina Muhamed-age; Dobrača 723); br. 1004, fol. 
20-28; (prepis Fejzullah Dženetića, 1<218/1803, vakuf Mustajrbega Dženetića; 
Dobrača br. 605); Orijentalni institut br. 922, 1296 (Spaho br. 166 i 167), 643 
(MT 1012), 2320; kolekcija Muhilbića (prekrasan primjerak). B ,rat i s l a v a, 
TF 56, fol. 30-55; naslov RawcJ,iit al-<aqiiid.; prepisao <Ot;man tbn Mu~?tafa ili 
Jusuf (?) FQj[]!irčevi 1166/1752; Pet:raček 99. B erl.in We 1757 (Ahilwardt br. 
1841; prepis iz 1146/1733). L e i p z i g, Ratsbrbliothek No 190; Za ostale ruko
pise v1d. Brockelmann S II, 659. 

IZDANJA: I s t a n b u l 1305; izdaro (sa komentarom po rubu) carigrad
ski knj1ižar d i:z;davač Bošnjak Hadži Muharrem e:liendija Smajtš, (Sa'l.'ajlija, a 
ne B:tščaik). Tu je kao autor djela pogrešno označen Muhamed Bergivli; ko je 
auto·r komentarra ne .mam. (Vi:d. T. Okić, n. m.) 23 str. 8°. 

PRIJEVOD: tmskii: Mahmud Esad Gkoji djelo pog'l.'ešn'O pidpisuje M. 
Berghniji), S[J>siko hrvaltski: Mehmed Handm·ć, Rajske bašče o temeljima vje
rovanja. (Revdatul-džennat fi usulil- i'tikadat) Arapski napisa~o Hasan Kafd ef. 
Pmščak. Preveo i bilješkama popratio H. Mehmed Handžić, kalendar Gajret 
za god. 1940, str. 3~63. i posebno; Sarajevo, 1939, str. 32, 2 i:?Jd. Sarajevo 1944. 
(Knjdžara B. M. Kra1ajdžić). 

12. Azhiir ar-rawcJ,iit fi šarl], RawcJ,iit al-gannat (Cvijeće ba,šča, 
kome!Iltar rajskilh perivoja) komentar djelu RawcJ,at al gannat. Kon
cept O'VOig djela autm je završi·o u prvoj dekadi redžepa 1014/sredi
nom novembra 1605. godirne u gradu Osrijeku vrrućajurći se sa vojne 
protiv grada Ostmgona a redigovao ga je, dopunio i prepisao (tabjid 
i ikmal) u gra<du Pmscu {Akhlirsar), u trer6oj dekadi ševvala 1015/ 
18-27 fetbruara 160<6, kako to sam karže u zarpi:su na kraju ovorga 
djela GHLB lbr. 90:2 r(IDorbrarča 7r24); OHB rbr. 11514 <(Do'brarča 725); GRiB 
br. 19·30 (IDoibra:ča 726); Bratisllava br. TF 88 (Petmček hr. 100). 

RUKOPISI: S ar a j e v o GHB br. 902 (,iz Fejz;ijje medrese u Travnilm, 
rukopis je vjerovatno iz XVII st.; Dobrača 724); br. 1514, fol. 1-70 (prepis oko 
1142/1729. godine, vid. fol. 168; vaJk:,uf MemJiš-age Kasumagića; Dobrača 725); 
br. 1930, fol. 1-64, (Dobrača 726); b'!.'. 3630, fol. 1-62 (iz bibltoteke Karađoz
begove džamiđe u MoSitaru, prepisao Ibrahtm ibn Ahmed Muradagazade 1055/ 
1645, Dob rača 727); Orijentalni institut, br. 153 (iz bib l. Zemaljskog muzeja br. 
639 i 241 (nedovršen prepi,s); Narodna b~bl. br. 182, fol. 3-87. ~Prepisao Ali b. 
Jusuf 1124). Br a t i s l a v a br. TF 88, (pr-epis iz XVII st., nekada je pJ'ipadao 
vakufu pjesn~ka $afa'i prema z1apisu iz 1078/1667; iz biblioteke Safvet-bega 
Bašagića, vid. Bašagić, Popis 83; Petraček br. 100); TG 5, fol. 1-89; prepis 
između 1606 i 1650. Bašagić je ovaj primjerak kupio od nekog hodže iz Prusca 
i smatrao je da je to autograf ili da ga j.e prepisao neki učenik Hasana Kafije 
(Baš agić, Popis 84; Petra ček, Katalog 101; ovdje je zaključna riječ znatno kraća 
pa je zart;o Bašagić na osnovu toga zaključio da je autor djelo zapo·čeo pod 
Osijekom 1006, a zawšdo ga u Pr<uscu 1015; Na f.ol. 5 nalazi se bHješka u k:Jojoj 
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se kaže da je eš-Sejb el-Kafi ez-Z~bi: el-Aql).isari: umro 1024. godine. Petraček, 
br. 101); B er l i n br. 1842 (vid. Ahlward II, 365; prepis iz 1100/1688. godine). 

Jedan komentar na Kafijev RawQ-iit napisao je Mahmud Esad i posvetio 
ga Muhammedu Bergiviji priltkom poojete njegovom grobu misleći da je on 
autor toga djela. (Vid. M. T. Owić, Gajret 1927, str. 327-328). 

I'brahim-;'be1g Ba,šagi'ć (Salnama III, dio II, 1-5), a po njemu, 
Safvetlbeg Ba,šalg'ilć, BošnjaC'i 55, i T. M. Okić navode da je Hasan Kad'i 
napitsao jedan teo~olštko-do.gmatstki spis pod naslov.om al-Munira. Na
vodi ga i M. Hand:ži,ć (al-Gawhar al-asna 55, Knj:iževwi rad 107) s 
tim što ka:že da po•stoj'i spor da li je autor toga djela Hasan Kafi Hi 
KemalpaiŠaza'de. Kalko ni jeldan stari1ji i:zvoT ne navodi niikakvo Ka
fijevo dijelo pod tim ili sE,čnim naslovom i kako Hadži Halifa ja1sno 
ka:ž·e da je ]bn Kemal .. pa:ša na,pi'sao ra:spravu al-Mun1ira koja govori 
o propovijedi i tesa~vvufu (Hlj II, vstanbul 1943, str. 1888) i dono:si 
njen lipOIČetak, mi,sli'm da to djero pripada Ibn Kemal-paši, a ne naršem 
Ka1fij•i. 

13. Niir al-jaqin fi U$iil ad-dtn (Svjet1lo istinske sporznaje o te
meljima islamske. vjere), to je k.omenta:r d01gmati'okom dje:lu Risala 
ft U$iil ad-din ili 'aqii'id od Ta}:law!ja. 

Karfi. je, kako kaže u zakljUič'noj riječi, napitsao o:vo djelo pod 
gradom Ostr•ogonom, i to dva dana :prije osvojenja te twđave, dak;le 
18. džumada I 1014/30 septemlbtra 1605. go.dine. 

Ovo djelo je identi<čno s njegovim komentarom vj'eronaučnog 
djela od Tahavi'ja koje spominje u svome djelu Raw~at al-ganniit, a 
nije I'lije1č o nekom drugom dje1u. 

Dje[o je posvećeno tada,šnjem vel'ilkom veziru Lala Melhmed
-pa1ši Soilmlovi:ću, koga autor hvali u predgovoru. 

RUKOPISI: Sarajevo GHB, br. 1514, fol. 71-142 (prepis iz 1142/1729; 
Dobrača 725); br. 2716, fol. 1-48; prepisao Ibrahim b. Ali Uskopjevi 1153/1740; 
Dobrača br. 725); Orijenta1ni institut br. 4378, 4579; Narodna biblioteka br. 182, 
fol. 89-152; naslov: Nilr al-jaql.n fi <ilm at-taw1;t'id. Br a t.i s l a v a, TG 5, fol. 
89-153; prepisivač isti kao ovdje pod br. 12. Petraček, Kat. 103; L e i p z i g, 
br. 190. 

IV- Filo·zofij a 

14. Mulj,ta~ar al-Kiifi min al-mantiq (Dovoffijan •relpetitorij iz 
logike). Taiko je Ha1san Kafi na,zvao ovo sv.oje djelo u autobiog:mfiji. 
Premda je to znao, Handlž·1ć ovo djelo na:vodi pod naslovom: Mulj,ta
?ar al-Kaf[ fi 'ilm al-mantiq (Vid.•al-Gawhar G;l-asnii, str. 515, hr. 7). U 
svom Knjiže,vn1om radu bosansko-hercegovačkih muslimana (str. 104) 
kaže, međutim, da je Kad] napisao dijelo o loigki »ikoje nosi naslov 
Mulj,ta?a,r al-Kaf[« pa citira: »Wa srommajvuhu hi'·stmt: Kafl«. :(= »i 
na<zva.o sam 1ga po svome imenu: Kafi«). Ova retčenka nalazi se u 
uvodnoj r,ije,či rukopisa ovog djela koji posjeduje Orijentalni insti
tut ~br. 591) pa je Handži'Ć tu rečenku uzeo iz toga ili nekog drugotg 
rukopisa ovoga djela. 

Ovo napominjem :zato 'što Evlija Čelelbi, govoreći o Hasanu 
Kafiji, kaže, i,z:među ostalo!g, da je napisao kratak komentar Ibn 
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Hadlži'bovoj arapskoj sintaksi koja se zove al-Kajija {Sejaihatnama 
V, 446; H. ,šalbanovirć, Evlija Celehi Putorprvs, Sarajevo 1967, str. 1:33 
sa nap. 49); Ba:šagi'ć je na osnovu toga kaz:vanja Evlije uvrstio to 
djelo u Kafijeve radove (vid. Brušagi,ć, Bošnjaci str. 54). Tako je 
postupio i 'M. Handžrirć u svome djelu al-Gawhar al-asna (str. 56, 
br. 15), premda je znao za ovo istoimena Kafijevo djelo o logid. 
U svom Knjvže'VrnJom radu r(str. '69) Handžić je posumnjao u tu tvrd
nju Evlije Celebije, ali je nije odbado .. Evlija je ovdje očito pogri
je;šio; tu je rijerč o Kafijevom djelu Mu1yba~rar al-Kaji o log~d, a ne 
o komentaru ~Ibn Hadžibovoj arapskoj sintaksi al-Kajijje; na to je 
jos 19,27. ;godine uporzorio M. Tajilb Okirć u navedenom članku koji 
je Handižirću ostao nepoznat. 

Ovo je hronoloiški bio dru:gi Ka,fijev rad koji je na:p~sao 988/ 
1580. godine kako ka1že u autohiorgrarfiji i to svakako u Pruscu. 

RUKOPLS: S ar a j e v o, Orijentalni institut br. 591. (MT 878) list 1-28. 
Naslov: Kitab Kafi ila aL-mantiq. Prepisao Ibrahim b. ]brahim al-Aql)i~arl 
15. redže[la 1143. godine. 

15. š~ar]J Mu]Jta~ar al-Kaji min manpiq, komenta'r prethodnom 
djelu o lorgilci do kraja rpog'lavlja at ... tasawwurat .(o pre'doČibama). Kalfi 
je ova'j komentar narpi'sao 9~91/1583. ,godine, kad je parstao kad:i1a u 
Pru:scu. Jedini i'zvor u ikome se spominje ovo dje,lo jeste Kafijeva 
autolbiograf'ija i, donellde, Ev'lija Čelebi, koji je očito znaro za ovo 
djelo. Da li je Kafi kasnije taj k'omentar zav:ršio, ne zna se; nije 
poznat nijedan rukopis djela. 

V- Histo'rij a 

16. Ni?am al- ulama ila ]Jatam az-,anbija' (Niz určenjaka do po
sljednjerg vjerovjesnika). U islamskom svijetu porstoji vrlo s'tara tra
dicirja da nastavnik u diplomi koju je izdavao svojim učenkima na
vede ne samo svoje ime i ime svojiih uNtelja, nego i imena sviih i:li 
n1za ranijih nastavn:ka sve do utemeljitelja, odnosno prvo.g 'UJčitelja 
dottčlne nauke. To naT,orč'Ho vrijedi za ,glavne islamske znanosti, tefsir, 
hadi:s, fiqh, aqaid, qiTaet i dr. U dulhu te tradicije Hasan Karfi je u 
o~vom djelu dao prvo popis, zatim kra'tJke biografije svih učitelja 
islamskog prava od Muihammeda, osnivarča islama, preko ,E!bu Hanife, 
osnirvarča hanerfijske prav:ne šikole, do svog neposrednorg učite[ja Hadži 
eferrdri'je Kara JUana. za,tim je dao svoju bio·grafiju do 100811599. 
godine u ikojoj je spomenuo i neke drurge rsvoje nastavnike. !arko 
krartika i z1bijena ova autolbio1g·rafija je puna drargoejeniih biog,rafskilh 
poda,taka; po,sl'ije toga spomenuo je tmjicu sv.ojih najlborljih učenika 
i prija~telja. ':Cu je u trideset porgla,vlja dato· trideset i .šest krat!kilh 
'bi·orgraHja. Kao trideset i druga iH treća je biografija gla:sov:itog 
egi:patskorg pravnika a[-Fanari koji je prvi predavao hanefirjski fiqih 
u Rumu, Turskoj, a posredstvom svojih učenika ,j u na:šim zemlja
ma. KaJi istirče da je taj redoslijed vrijedio ne samo iza njega nego 
i za većinu njegoviih drugova, rprijatelja i savremenika. 
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Pri i1zra!di ovoga djela Hasan Kafi se služio sljedećim djelima: 
Wafa jat al-a' jan od Ilbn lj:al]l]k.ana, Tar1JJ od Iibn Gazarij a, al-Gawa
hir al-muc}ijja fi twbaqat al-l],axrvafijja od Abd al-Qadir h. Mulhammad 
al-Qumšia, aš-Šaqa',iq an-Nu' marovjja od Ta'škopriizadea, Kata'ib 
a'liim al-ab,jar Old Kafawlja, Tabaqat od Taqijjudidin at-Tamlm 
ad-[)adja i dr. 

Danas su potzna,te dvije redaklCije o~o1ga djela; jedna sas,vim 
kratka zavmšena prije iH za vrijeme hiJtlke pod Jeg,rom 1005/1596. go
dine i d.nuga definitivna i znatno proši·rena koju je završio 1008/ 
159·9'----1,600. godine i podnio na dar tadašnjem velikom veziru svom 
zemlja!ku Ilbralhim-1pasi Novošeiherliji. 

RUKOP:LSI: S a J' a j e v o, GHB br. 1930, fol. 65-88 (Dobra ča br. 726); br. 
98, fol. 13-33; (•prepis M. Handžića i1z .prethodnog rukopisa); br. 946, fol. 31-49 
(pre.pi'S' 1026/1617 iz auto grafa; iz biblioteke Fejzijje medrese u Travniku); br. 
3673, fol. 85-88; znatno skraćena redakcija iz biblioteke Karađozbegove dža
mije u Mostaru; prepisao spomenuti Mustafa b. H. Muhamed ez-Zerkeri iz 
autografa 1083fl1672; Orijentalni institut br. 252, list 104-137 i br. 2561 noviji 
prepis u kome na kraju stoji da je autor djelo napisao l. muharrema 1009. 
godine. Br a t i s l a v a, TF 136, fol. 43~54; prepisao Salih b. al-hagg <Ali: 
1191!1777; up. br. 411; Petmček, Katal. br. 74; isti, Archiv Orientalni 27, 1959, 
407-412); I s t a n b u l, Bilblioteka medrese Kili·č Ali-1paše. Jedan prepis iz 
toga prim}erka ima prof. M. T. Okić; na naslovnom listu toga rukopisa Kafi 
se naziva Vedžihuddin al-Aqhisari. (Vid. M. T. Okić, n. m.). 

IZVOD: M. Handžtić, al-Gawhar al-asnii fi tariigim <ulamii' wa šu'ara' 
Bosna. Kairo 1935, str. 50-54; (autobiografija Hasana ·al-Kafije). 

PRIJEVOD: M. Handžić, Nizamul-ulama ila Hatemil-enbija (Niz uče
njaka do posljednjeg Božijeg poslani-ka). Arapski napisao Hasan Kafi ef. 
Pruščak. Preveo Mehmed Handžić. Sarajevo 1935. Islamska dionička štampa
rija. Preštampano iz Novog Behara. 

VI - P ,o il i t i 'k a 

17. U ~ii l al-'IJ;ikam fi ni?iim al- 'ala m {Teme<Lj1i muldl'o·sti o ure
đenju svijeta) politi1čko-moraLna rasprava o uređenju države i dru
štva po ilmj'o>j j'~ Ha1s1an Ka>fi najiV'ilš'e plo,Zinlalt u ISV1ijeltlu. Os.nowi t:ellm1t 
OV10ig'a !dj'ella J11a lafl'alplsiklom j eziiklu Kruf1i j1e napilsao u PlrtuisCiu u mje,seclu 
zu]hidži 1004 (poič. 27. 7. 1159,6) 'godine i u jesen i·ste godine pod
nio ga d:davnim dostojanstvenieima pod Jegrom da ga predajl1 sul
tanlu. OV1i to m.iisu 'UiČiiTI:ilh n•e1go 1s1u mu preplo,riučiiH da dj.eil'o' prevede i 
protlumaiČi tlua:-lskli pia da :se 'Onida poldlnetse •suLtanu »lk·a\klo bli se nljim1e 
mogili ilmniiSti,ti d. 'Č<inoiVIIl!i'Ci 'CBIJ:ISkOig :dl1vana «. .Kafi je taiko i po:sltupli'O 
i u redlžepu 1005 :(1'8. 2. - 19. 3. 15'97) završio taj posao na taj na>Čin 
što je djelu dodao poseban pred!gnvor na turskom a ,zatim je iza 
sV1a!ke lr'e!Čenic.e araopsk1o:g 'ilelklstla da,vao nj.enu ipa;rlaf,raZJu ,na. ltJUII's:kom 
dodajtućd: ltlu i tamo. j.o'Š po1n1eki primj·er kao doka~z ili iJIUIS,tira:oiju s:v.ojih 
tiV:Idlnji lU 10/SnO'VIl1!0ffi telkJstJu. 

Đj1et1o joe IP'Oidije]jleno n1a UV'od (mYUqackUma), 1četilr1i pngla!Vlj1a 
(aS'l = temelj) i ,zaključak (l],atima). U uvodu autor ·govori o :potrelbi 
uredenja društva; u prvoj glavi •govori O· potre'bi uređenja države i o 
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uvj·eti:ma koj•i rs1u po•treb!n'i 1dia ibi vlla1st lbli'la diugorbrajna. U 'dir.ugo:m 
pogJ.aMlj1u (t!emeljlll) g'oiVIori o rpo1t1re1bli međJU!s•oblnog ldo•goVJa,ra~nja i ISa
vj•eto•varrj•a, •o moiHtvti E.o~u da podij•el]i :doibr'o, o r•eiSipteik•to·vanjiu i 
usvajanjlll tiUđlih mi:šl:je1nja ·i o potrebi I"azmatmn}a pitanja. Tlr,el6i 
temelrj 1go'V'ori •o ldlwžnosti primjene i 'Uiplotrehe V\Qjno-teh!Th~črk•iih i ra<tlniih 
do~tlig'nuća i aia11Jnilh _ISpmva, o 'UII''e'đenijlu i opr.emi vodi51kle i podi,ZJa:njru 
v:ojln~~člkog ffiOII"a111a• . .CetVJrti •tlemeilj giO:VOII4i O 1UZfOCILIDa poibj•edie i ho1žje 
pomoĆii i •O :uZJrod:ma rpora~a. U zakljiUČikJu autor •govo1ri o tskl1apanju 
mil!"a i O milr!O!V1il'O:ID IUigOIVOriU. 

'Piri li!ZTaJdi orvrog djella Kaf,i se ITIIajviše slu!Žiio dj<etlmn Anwfi:J• 
at-tanzil .od Qiildi •Biajd'awij<a i djell.om Raw(iiit al-al],jiir •Ckoje K.af, 
pJ.gr·ešno !llaJZiiva Raw (iii t al- 'ulamii') Ikoje j.e ,nJaJpis:a•o Miuham•mad b. 
Qiils·im lb. Ja•qu.rb; 1('to •jte, 1u 1st1V'a1ri, i!ZIVJod i:z djella Kitiib mbf' al-abriir 
od Zamahlšarija). 

RUKOPISI ovog djela .su dosta brojni kod nas i u svijetu. 
a) osnovni •tekst na arapskom: S ar a j e v o, GHB, br. 98, fol. 1-33 (pre

pis M. Handžića); B rat i s l a v a TF 120 'Gprepisao neki Omer ef. iz KoBtajrnice 
u Sarajevu 1098/1687. godine, tada kadija u Sanskom Mostu; on se žali što 
nije imao vremena da prepiše d turski prijevod. Bašagić, Popis 255; K. Petraček, 
KataLog hr. 309. L o n d o n, Brit. Museum Harl. 5490, f.ol. 343-373 (Rieu, 
CTM 237). 

b) arapski tekst s turskim pdjevodom: S ar a j e v o, GHB, br. 2270, fol. 
140-167; Orijentalni institut .br. 524, fol. 1-20 (MT 783); br. 19,64 {iz bibl. 
Balkanskog instituta br. 562), fol. 1-22; prE\pisao Mahmud Brkić, sin Ibra
him-age, sina Hasan-age iz Livna 1235/!1819. godine; br. 293,2, prepisao Beh
džet Mustafa Muteveii:ć fjMutevellizade) b. Ahmed b. Muhamed 27. zulhidže 
1192. u mehlltern.i kadiHuka Novo,sel; Narodna biib1io:teka br. 259, fo>l. 99-141; 
Br a t i s l a v a TF 123 (prepi.sao, vjerovatno iz autografa, I;Iamza b. Ibrahim 
al-Aqhisari 1913fl1604; Bašagić, Popis 256; Blašković, Katalog 437). I s t a n
b u l, TSMIK, Revan 419 (F. E. Karatay, TYK br. 1531); Revan, br. 2034, 
fol. 89-170 (Karatay, 2989); E. H. 1340 (Karatay, 1532); E. H. 1515, fol. 
300-350 {Karatay, 2864); Bagdad Kii·ški.i 349, fol. 1-46 (Karatay, 1533); 
Yeniler kita,pligi, 3575 (Karatay 1919); Um umij je, br. 5172 (pod naslovom: 
TariQ,-i sefer-i Egri; upoc. navedenu studiju L Kan'icsona; Babinger, GOW 
145); P ar i s, BiJbliotheque Nationale (BNP). Supplement ture, br. 202, 891 i 
1133 (E. BJ.ochet I, 259-60; II, 89, 175); L e i p z i g br. 231 (Fleischer, CataL 
497 f..; Babinger, GOW 145); B er li n (Pertsch, Verzeichnis der tilrkischen 
Handschriften der kongLichen BibHothek zu BerLin 5; Dr e s d e n, br. 177, 
(Fleischer, e ataL 26; Ba:binger, GOW 145); Wie n (Kraft, br. 475). 

e) autorov turski prijevod (?) Wie n, Kons. Ak. 475 (KraH, Kat., 181). 

d) turs:l~i prijevod koji je dao Kerimzade 'Iffetl 1146/1733 g. I s t a n b u l, 
TSMK, Razine 624; naslov: RisaLe-i tertib-i gujuš (F. E. Ka,ratay, TYK, 1920). 

IZDANJA: Istanbul, s. a., arapski original sa autorovim turskim prije
vodom.; litografija. Pr:ireddo je Hadži AH ef. Fočo, dershodža u Cari,g)radu u 
litografiji carigradskog lmj,ižara Ali ef. Cepića rodom iz Prijedora (vid. M. T. 
Okić, n. m., 329); nema naslova; na prvoj stranici nalazi se biografija Hasana 
Kafije prenesena iz 'Ata'•ija; 44 st. vel. 8°'; to je, mislim, isto izdanje za koje je 
Bašagić mislio da sadrži samo turski ·prijevod i pretpostavljao da je izdato 
»po svoj pri.Uci ru Sarajevu za Topal Osman-paše (1860-1868)« (S. Bašagić, 
Nizam ul-alem str. 17). Istanbul 128'5 (1868) pod naslovom Nizam ul-alem 
risalesi (vid. Basmad}ian, Essai str. 122). Mekke 1331 (1913), V.ilajetska štam
parija Hidžaza; arapski or.igina.l s tu1:1skim prijevodom; priredio tadašnji turski 
namjesn~k u Hidža,zu Ahmed Rešid-paša. Vid. M. Tahir, OM I, 278; III, 65; up. 
još Babinger, GOW 145. 
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BRIJEVODI: •a) novi turski prijevod, skraćen tako da su i:z;bačena po
gla\"lja o starim načelima uprave, ·priredio je Mehmed Teufik~beg (umro 
131111893-4) i izdao ga u carigradskom listu A sr, a zatim i posebno pod 
naslovom: Aqhilsari, Nizam al-alem. Mula{}{J.asan tergiime eyleyen Tevfiq 
[Istanbul] 1287 (1870). As1r Gazatesi Matbaas1, 40 str. 8°. (Nekoliko primjeraka 
ima Nacionalna biblioteka u Ankari). (Vid. M. Tahir, OM I, 278; II, 118; 
Babinger GOW 145, Bašagić, Nizam ul-alem str. 17 (gdje jekao godina ovog 
izdanja pogrešno označena 1278 (1861); isto kod Ba:bingera, GOW, 145, vjero
vatno na osnovu Bašagića). 

b) francuski, Garcin de Tassy: Principes de sagesse, touchant l'art de 
gouverner par Rizwan-bena:bdoul Ac-hissari, Journal Asiatic (Paris) IV, 1824, 
213-22·6, 283-290. 

e) madžarski, Imr·e v. Kaniczon, Ay Egri torok emlekerat a kormanyzcis 
m6djcirol. Eger vcira elfoglalcisa alkalmcival az 1596, evban irta Mona Haszcin 
elkajcifi. Budapest 1909. 

d) njemački (na osnovu madžarskog) L. v. Tall6czy, Eine Denkschrif 
des bosnischen Mohammedaners Mona Hasan alkjafi, ilber die Art und Weise 
des Regierens. Archiv fiir slawische Philologie XXXII, 1911, 139-158. 

e) srpskohrvatski (s a!I'apskog), Nizam ul-alem (Uredba svijeta), Histo
rijsko-politička rasprava. Napisao HClisan ćafi Pruščak, preveo Dr. Safvet-:beg 
Bašagić. Sarajevo 1919, str. 17 = GZM XXXI, 1919, 165-181. 

Komenltlar IJ1Ia ·aJrapisllmm jeZJikiu m.ta osnOIVITIJi araJpskii 1tekist O!Viog 
dj eilia m.apilsao j e H. M. Handž1ć ,za 'Virij eme LSV10j1ih stuidij a u Ka'i["\U 
1346/1927. rg,odim.e. 

M. Talhi1r {OM I, 277) 1pog~r•aš1no piše ld!a ,je Ha~san l{larfi noapisao 
jedno dje11Jo pod na:sloVIom Egri mellJ,amesi tari'IJ.česi ~K["Ialtlka ;povlijefSt 
jrega1r:ske vojne). To preno:s'i >i Han,dž,1ć {Književni md 106) !bez li.ikailwe 
kriltike. U lsVIome dje11Ju al-Gawhar ·al-asna :navodi pod !btr. 19. Kafijev.o 
djel1o Tiiri'IJ.-·i gazawiit Egri što j·e taikođer tpQiglrešno. 

N a ·osnorVlu i,zllro~renotg pmi:zl,a·2'1i da je Hasan Kafi :napirsa~o s·eidam
narefSt djell:a lbliilo s•amos>taJlmih hi1o k·ormen''baJra sv;ojoirm •i 1Juđ•im dj.el.ihna. 
Naj•v.e.ći br'Oj triih rdlj!ela ISa•Čiuvao Ise >d!o dal!l'a:s :u ·jredlnom ili više rn:ko
pi:sa, .nelka Isu i i.zdata li !pre1vođerrm, a n•eka rpozna•jemo samo po tome 
što ih nrarvoldi sam K>ar:lli u rarutoibiog~mfoiji i1i ru dri'IUJgirm di}elima illi nelk:,i 
dnUJgi iporurzldianli ·iiZN,oi'Ii Ikao 'Ata'I, Hiardži Kalfa odno:sn'O ćatr~b Če1ebi 
i dir. 

ZUSAMMENFAISSIUNG 

I_Iasan Karfi h. Turl}iin h. LDawud b. Ya'qUib a?;-2;Lb1 al-Aql).i
~ari al-Susnawi, war die ihervorragendste .Personli:chkeit im wd.ssen
schaft1i>cih-literarisdhen und intelektuellen Leben der lbosnischen 
Muslim's in dem letzten Jaihrzeihnten des XVii, und am Anfang 
des XVIII .Jaihrhunderts. So ihocihes .Anseihen hatte sich dieser Mann 
durc!h fruchtlbare und vielfalti!ge wissenschaftli!clh-1iterariscthe Ta
tigkeit vers•cihafft; wozu noch sein Lethramt :und .Sti!ftungen :in Aql).i
f?iir Wrusac, Mittelibosnien) !beigetragen haben. ,Kafi's Werk U~Ul 
al-l}ikam fi nri?iim al-'iilam, das die Staats- und Gesellsc!harftsordnung 
zum Tihema lhat, lhatte noclh 18·24 die AUJfmerlksamkeit des lbekannten 
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franrosi,s"men Orientalisten GariCin de Tassy erweckt {Gar'cin de 
Tassy, Pr<~noipes de sage'S'se, bouchant l'art ·de gouverner, par Riz
wan-betn ·ahd '01ul Ac-h,~ari. Journal Asiatique IV, 1824, p. 2113___,226; 
28-3___;290), und so der Fors>chern im Westen :zmgiin:gli,ch .gemadht. 
Se1tdem war Kafi bis zu unseren 'Tagen ,im Mittelpunkt der Inte
resse ostl~cfuer sowie we·stlLcher Forsdher, wohl immer in begrenzten 
Ausmassen. 

In .dieser A:blhandlung hemiilht siKih der Autor Quellen und 
Literatur uber !:lasan Katfl zu sammeln, um damit seine Bio..,Biblio
graphie •zu vervollstiindigen. 

I:Iasan Katfl ist im Ramac;lan 951 {Ende NovemJber-Anfang 
Dezember 1t5•44) in PrusaJc ;gelboren. ISeimm literaris.clhen Namen 
(Mablal?) Kiifi pflegt er sohon 98>8/1580 tzu verwenden. Naoh. der 
niederen und mittleren Sohulurug, tgeht er 15r6>6 auf iStudien nadh 
Konstantinopel, wo er sklh bis 983/1,575 awrhiilt. Danaclh wirkt er 
als Lehrer und 1iterarischer Autor in seinem Heimatort. Das erste 
Werk war eine kurze philolo.gische AIJ:fuandlung uber den Sinn und 
Verwendung des Wortes Čelehi (R'tsala fi ta.]J,qiq lafz čaLabi), dann 
{98,8/15180) ein kleines Werk Ku fi uber die Logik. :Danadh wurde er 
lbeim !Sarajevoer Kadi Ball-Eftfendi angestellt, um iihm bei der Er
forschung der Leihre bosnischer I:Iamzawi's ,zu helifen und sie zuhe
kiimpfen. Na·cih dem Tode des Bali..:ill:tffendi (999/1582) kam er na•ch 
Prusa1c .zuruck, ihielt Unterri>ciht, und wurde .(991___,1,5>83) zum Kadi 
ernannt. Zugle~>cih ihatte er noch einen Kommentar :zu seinem schon 
erwahnten Werk iilber die Lo.gik zusammerugefa:sst. Um d~e Wieder
waihl um Kadi :zJU erzwingen, hatte er 994/1•5.85 einen Beitra1g uber 
den .geri>chtlkher Verhandlungsverfalhren >zusammengefasst, der ilhm 
als Hahilitation dienen sollte. Es ist weiterhin bekannt, dass er 
996/1,588 das Werk IJ·adiq>at a~-~alat •gesclhriehen, und dana>cih si:clh 
eine Zeit in Konstantino:pel aurf.gelhalten hat. :Darauf ,fo1gte seine 
Ernennung zum Kadi von .Syrmien, wo er neben seinem gerid.1.t
l1chen Dienst auoh Vorlesungen ihielt, und sein Werk Samt al-wu~Ul 
ila 'ilm ai-u~il1 >CE•infUihrung in das islamiscihe Raroht) zusammenge
fasst hat. Im Jahr 1000/1r59·1-9•2 piligert er nMh Mekka. 

Sein nii>clhstes 1Kleinwerk Sayf ai-quc;lat fi at-ta'zir diente ihm 
als Halbilitation fiir seinen Amtsantritt als Kadi in einem Prusac 
benachlbarten Ort, wo er s~oh his 15:94 auf.geJhalten that. Se.itdem 
lehrt er wieder in Prusac, wo er skh wieder .seiner wissens-cihaft
li"h-1iterariS1chen Tati1gkeit widmet, und .Ende 1004/1.59>6 den Kom
mentar zu seinem Werk S.amt ai-wu~ul ilii '~lm al-u~ili herausg:ibt. 
Kur'z darauif venfasst er sein heriiihmtestes Werk U~ili ai-]J,IiAk:am fi 
n1;;am a.I 'uLam ~~Grundlagen der 'Kl>ug1heit iilber die Weltordnung). 
Das ist eine moralpolitische Schri1ft, die auf negative Ersoheinun.gen 
im !Staat und der Gesellschaft hinrweist, mit .der Hodifnun1g, dass es 
als W egweiser fiir die :Staatsmiinner und iStiitze fiir ihre Anschau
ungen dienen ·sollte. Das Werk wurde Sultan ;Muhammed Il[ vor
getragen, der dann ·den Autor als Belohnull!g das 1ebenHingliche 
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Amt eines Kadi von Aql:J.l:?ar, und des Lehrers der dort1gen Jugend, 
ver le ih en liess. 

ilm nadrsten Jahr hat er das Konzept ;zu seinem Werk Rawgiit 
al-ganniit fi U?iil al-i'tiqiidiit 1ZUsammengefasst, dann l{vor 1008/1600) 
no1oh ein Konzept: T'am(l,i? ai-tailJi?. Um diese ZeH hat er aUICih seln 
Biographisches Werk Ni?iim 'al-'ulamii' iLa l:yatam ai-anb>iyii' heendet 
und danaCih seine fruheren Konzepte redl1giert. Es ist weiterhin 
bekannt, dass er 10N/}605 den Grossvezier Muhammed-Pasd1a So
kolovi;ć in seinem Zug 1g_egen Estel'lgon fbegleitet hat, und dabei in 
der ersten Dekade des Gumad I 1014 (1'5-23. IX 1605) sein Werk 
RawcJ,iit ai f'}anniit erganzt, redi1giert und in Klars,chrift niedenge
schriehen hat, nadhiher na<ch das Werk Nilr ai-yaqin fi U?ill ad-din. 
Bei der Ri.i:ckkehr ihat er in Osijek, in der ersten Dekade des Ragap 
1014 (Mitte !November 1605) noch an seinem Werk RawcJ,iit ai-ganniit 
gearibeitet, das dann, na,ah der Ruckkeihr, ,in Prusac redigiert, er
ganlzt und in Klarscihri:.ft niedergescihrieben ist (dritte Dekade des 
Schawwal 10115/19____,27 Februar 1:607). 

Danaoh lebt Kafi ruhig in seinem Heimatort, und widmet skih 
der Literatur und ;LeihrtaHgkeit. Es entsteihen dann auch seine Sf;ift
ungen: die Mo~schee, die Medresse, die Herbe~ge, die Elementar
schule und die Wasserleitung. ner um diese Gebaude entstandene 
Ortsteil wurde Nevalbad 1(Neuer Ort) genannt - heute Ortsteil Srt. 

KM! hat im ganzen 17 Werke sorwohl sellbstandi,ge als audh 
Kommentare ,zu seinen und anderer Werke verfasst. Die me,isten 
sind uns in einer oder mehreren Ahscihri>ften erhalten geblieben; 
einitge wurden gedruckt und Uibersetzt. Eini,ge sind uns nur durch 
seine Angaben 'bekannt, oder wurden von 'Ata'i, Hagi :ijalifa {Kati!b 
Celebi) und anderen Autoren erwii:hnt. 

Kiilfi ist am 15. ~Sa"ban 1025 {28. ViiJii 161>6) ,gesto:r1ben, und in 
der Nalhe seiner Mos1chee ,in J>r:usa,c, in gesonderter Gru:ft, die auch 
heute besteht, begra!ben worden. 




